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The Essence of the Two
Accumulations
The Mandala Ritual from the
Profound Essence Tara,

a Mind Treasure

by Jamgon Kongtrul Lodro Thaye




The Seven Line Prayer to Padmasambhava
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hum or gyen yiil gyi nup jang tsam

HuMm In the northwest of Uddiyana
N’NS&R’N%&TE}HKN@Q’Q%N%

ya tsen chok gi ngé drup nye

Endowed with the most marvelous siddhi,

qﬁx‘g&m‘&%ﬁ&:ﬁunﬁ%
khor du khan dro mang p6 kor
Surrounded by a host of many dakinis,
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jin gyi lab chir shek su sol

Please come and grant your blessings.
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AR TRy
pe ma ge sar dong po la
In the center of a lotus stem
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pe ma jung ne zhe su drak
Renowned as Lotus Born,

N v‘\v\ o xy . 'AQ
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khye kyi je su dak drup kyi

I practice following your example.

guru padma siddhi hum
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dii sum sang gye gu ru rin po che
Buddha of the three times, Guru Rinpoche,

SRE NG s e
bar che kiin sel dii diil drak po tsel

Manifest your power to vanquish evil and
dispel all obstacles.

YFRANR TR IRES GIRRS
chi nang sang we bar che zhi wa dang

Grant the blessing that outer, inner, and
secret obstacles be pacified

ﬁ?-‘fNgq'Qq'nﬁq'q?ﬁ'%q'?@qqug

ngo drup kiin dak de wa chen p6 zhap

Master of all siddhis, abiding in great bliss,
N e RN xy e T
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s6l wa dep so jin gyi lap tu sol

We pray for blessing!

[2N [N (2N
‘QN&"\T’%ﬁ'@N"’g@ﬂ’(’@é&'@&'iﬂ& g
sam pa |hiin gyi drup par jin gyi lop
And our wishes spontaneously fulfilled.
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The Essence of the Two Accumulations
The Mandala Ritual from the Profound Essence Tara, a Mind Treasure

iﬁﬂ§(ﬂa§;@1 NAMO GURU ARYA TARAYAI
i&'ﬂﬁ&'qﬁﬁﬂ'ﬁ&'qsﬂ'm&l 1 More wondrous in resolve and activity
'R % AN HA'IR'A Than the guides and their offspring of the three times
JANFRIFUNYTITT |
NPIJNAN AR HRFN Is Tara, the Mother. Bowing to her, I'll teach
g g
ggﬁﬁ:a{ %ﬁ%&k\]&qq«ﬂﬂ ] Her practice according to kriya and charya.

2




Lo 2

?'\qr\'aﬂ%q'i%’@&m’iq’m:‘a@%:‘i(n@&'Q'&q'qmgﬂ'%N'N:'%'s‘\«r\ﬁz\r@q gr\'aﬁ'gk\m'r\:l @q’@xi’g’q’lg'
@N.Q%N’qﬁ”qwl SRRk E'qﬁ'g‘”'&a’ﬁqﬁ%&'"’*5‘-\'3’4“1“'ﬁ/ﬁ.&gﬂa%q'ﬂ:.qg&.@'ﬂﬁ'i1 %ﬂ“gﬂ&'
5“’\'@"‘@”@’\'5”\] FIREH| NG| at?ai?\‘r\t&‘s«tgm] qﬁa‘qﬂ'&”ﬂm'ﬁg cagq'c'\'@N'r\:'q]sr:'g‘av\rﬁ'gr\'gﬁ:'l &
@qk\rq'ﬂ'ar\'&'qnfqN'Rﬁ'ﬁ'ﬁ&'&'ﬂg'@;’&{r\w&i&r'ﬂ;’q§:ﬂ'ﬁr\'g¢§n'§ls«N'@"\rﬁﬁr\'ﬁr\gqqN'aqm'ilsw%{

This Profound Essence ritual contains the quintessence of the most profound practice, so it need not be complicated. However, there are

two versions, a longer and a shorter: one slightly more elaborate and one for daily practice.

For the first, set out an image of Venerable Tara—either a painting or a sculpture—and other representations of the Jewels. On a clean
shelf in front of them, arrange the two waters, the enjoyments, a round white torma, cleansing water, an offering mandala, and grains for
scattering. If you are able, bathe, and practice clean behavior. If you are unable, do the practice in the morning, for example, before you

become tainted by meat and alcohol.

Motivated by a wish for emancipation from samsara and by bodhichitta, go for refuge and rouse bodhichitta:




Invitation, Refuge and Bodhichitta

a S
=\ i&"@'&‘&'& [ﬂ’(’g’ﬂ§3"&'&f§'ﬁ& | Qﬂk\! 'RR’%}’RI
dun gyi nam khar je tsun ma ngon sum zhuk par gyur
Imagine: Venerable Tara appears clearly in the sky before me.

58 NGNS | AR R aF T YN Y A |

namo kon chok kiin ngo je tsiin mar dak sok dro kiin kyap su chi

Nawmo I and all beings go for refuge To Tara, the essence of all jewels.
. . . Av \ . \ . . ) . ) . . A

IRER A}\;’a‘ AR NNNRYIEN] | IR TR aara AEARRAG) |

jang chup mon pe sem kye ne zap mo lam la juk par gyi

We rouse aspirational bodhichitta And engage in this profound path.

HHINE]

Repeat three times.




The Seven Branch Prayer to Tara

Baraarad

Gathering the accumulations:

E'qga\'mnwa”ﬁ’warﬁq ] gﬂﬂngiﬂqﬁa\rngﬂn'&{ 1

je tslin pak ma drél ma dang chok chu dii sum zhuk payi
To venerable Noble Tara And all victors and their heirs
@N'ﬂ'ﬁNﬂGN'ﬂ&N’Sﬁ'NI ] QB"S‘N"XR’QN’@Q“"Q@(] I
gyel wa se che tam che la kiin ne de pe chak gyio

In the three times and ten directions, I pay homage with utter faith.




agﬂqiﬂ*ﬁ"&&;s\q%] I
me tok duk pé mar me dri
I offer flowers, incense, lamps,

S _.a
ﬁf&ﬂ@;’tﬂﬁ'@&gmqwqw ]
ngo jor yi kyi tril ne bl
Both real and mentally created.

aRaiiakiaal
tok ma me ne da te bar
I confess the ten nonvirtues,

N a AN

NN FEE TN ARG |

sem ni nyén mong wang gyur pe

I've done from beginningless time till now

qwsmfm'ﬁm’&ﬁwm 1
zhel ze rél mo la sok pa
Scents, food, music, and so forth—

N a N A
‘7\’4“4\1'3\!‘7\'5&!"&1'@N'ﬂﬁﬂ'ﬁ'ﬂﬂlﬂ] 1
pak me tsok kyi zhe su sol
Noble assembly, please accept them.

Av \l .. . 1\ .

SR AFARNBIN N Y] |

mi ge chu dang tsam me nga

Five heinous acts, and all misdeeds

%ﬂ"'ﬂ'ﬁ&&%ﬁ'ﬂﬂﬂ]&ﬂ’(ﬂ@‘ ]
dik pa tam che shak par gyi
When under the afflictions’ sway.
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nyen to rang gyel jang chup sem
I rejoice in the merit of all virtues

i&'ﬂ@&'ﬁiﬁ%ﬂ&ﬂ&ﬂ&{ ]
dii sum ge wa chi sak pe
By shravakas, pratyekabuddhas,

&&N’Sﬁg&&'@nuaﬂ'ﬁ:] I

sem chen nam kyi sam pa dang
Please turn the wheel of dharma of

hN S o
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che chung tiin mong tek payi
According to the specific aims

&‘ﬁgﬁwﬁqﬂﬂﬂl 1
so so kye wo la sok pe
Accumulated in the three times

A a 2N
ANFFANUFIRA VIR |
s6 nam la ni dak yi rang
Bodhisattvas, and other beings.

7 Av\l UAU 0
FAIIRY== |
lo yi je drak ji ta war
The Great, Foundation, and common vehicles

5&'@'@%&'%ﬂ§§'@'ﬂi@l ]
cho kyi khor lo kor du sél
And intellects of sentient beings.
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khor wa ji si ma tong bar
Until samsara has been emptied,

[aN [N
%q'QQm'@'&é?@r\'qw] 1
duk ngel gya tso jing wa yi
But look with compassion on all beings,

mgq’ﬁm’q&fﬁ'ﬁam%nmqwq‘ ]

dak gi s6 nam chi sak pa
May all the merit I've amassed

iﬁ'\ﬂx?\rﬁqwqﬁw&l ]
ring por mi tok dro wa yi
And before long, may I become

. UAU . '\’A
@R&R N Qﬁqgﬂ]ﬂ £ NNI ]
nya ngen mi da tuk je yi
Please do not pass into nirvana,

&NN’S%’;NN’N’Q}%Q}N’Q'Q}KN{ ]

sem chen nam la zik su sél
Who sink in the ocean of suffering.

ﬁ&N’Gﬁ'@R’@Q’@R@R’B‘N] ]
tam che jang chup gyur gyur ne
Become the cause of enlightenment,

AR RN YR ZREA |
dren pe pel du dak gyur chik
A glorious guide for wandering beings.




Blessing the Offerings
NEIFAFAF|
Fag el E 5T 55§

om vajra amirta kundali hana hana him phat

&qg’ﬂ'ﬁgsNﬁggsﬂgﬂ'ﬁgzyé{ 3xmneyR]

om svabhava $huddhah sarva dharmah svabhava $huddhoh ham Thus cleanse and purify.

Ry F AR <R | S3AvRR gR RS A |

ne yll pe mo ko pe zhing yip dang gyen ko tse me par

In this realm of Padmavyuha, Boundless in form and ornament,
v UA . [ . . . A . . 1“1 ] .

gE{N \7?‘2&'3“744\1 gﬂf\!‘ﬂ ] Nfﬁgﬂ RANNNEFR RR@}(I ]

Iha dze ting dzin le drup pe ch6 dze sam mi khyap par gyur

Are inconceivable offerings, Both divine and born of samadhi.
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om vajra padyam ah him

&qgwﬁqs@

om vajra argham ah him

&qg'tﬁ'&f’ﬁ'bﬁg@ &g 'n@jbgszé]

om vajra aloke ah him om vajra gandhe ah him

om vajra spharana kham

X5 gereey

om vajra pushpe ah hiim

&g 33 59y

om vajra naividya ah him

g
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om vajra dhiipe ah him

&g 'ﬂgqg@

om vajra $hapda ah him
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Invitation and Offering the Seat to the Three Jewels
%ﬁ”'E‘W'N’\":\ﬁiﬂgﬂ'gw@ﬂNg"'\'qﬂﬂ*"’“%
First, pay homage and make offerings to the Three Jewels in general:
5&14\1 "Qg’i& "Qaaﬁ'&l'@@f RN 'ﬁ?’QSN R'INN 'Sﬁ'&l i&i@&&& R g N sgg’g
chok chu dii zhi la ma gyel wa se dang che pa tam che diin gyi nam khar vajra sa ma jah
In the sky before me, all the gurus, buddhas, and bodhisattvas of the ten directions and four times VAJRA SAMAJAH

. 1\ . . 1“1 . UA K]
YN NSNS gaﬁq TR |
ma i sem chen kiin gyi gbn gyur ching
For each and every being, a protector,

v v v 'Al A L] \ v . A v, v v . 0 A 7 . 2 W
ﬁEN ﬁS\IN N Eﬂ@ﬁ 5\!@&& g’{iﬂ] 1 SEE gé& Qﬁ’{ﬂ%& KIﬁN Qﬁiﬂ"«aﬂw y K!"N"\T] ‘
ngd nam ma li ji zhin khyen gyur pe chom den khor che ne dir shek su sél
Bhagavan, you know all things just as they are; I pray you come here with your retinue.

v\v . 'Av . v v
ARR YRYRISNA I CELE NERY| |
dii de pung che mi ze jom dze lha
You vanquished the ferocious hordes of Mara.

qﬁ\’qa‘ﬂN%I

padma kamalaya stvam
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The Seven Branches

R RNCRL

P2 Y N ST W 2 s VN . . B ey

R YA agRaRA 55 | AR R AR |
ji nye su dak chok chii jik ten na dii sum shek pa miyi seng ge kiin

I prostrate to all lions among humans, As many as appear, excepting none,

mﬁﬂ'ﬁwarqm'?ﬁq'E&N'sﬁm] 1 Qm'ﬁ:':q@!ﬁ'ﬁ:qm’@n}'q@ﬁ 1

dak gi ma lii de dak tam che la Ii dang ngak yi dang we chak gyio

In the three times in worlds of ten directions Sincerely with my body, speech, and mind.
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qaR’ﬁiﬁ'ﬂﬁ'§q’ma’§qm'ﬁq]'n‘\w] 1

zang po cho pe moén lam top dak gi

With the power of this prayer for excellent conduct,

A IA’ l\ . . . . ’A
ARSI |
zhing gi diil nye | rap tii pa yi

As many bodies as atoms in all realms

7 A v\ K7 . v\ . v v
5‘% 4]64] g'\a‘ SN %ﬁ NRN @N ﬁS\IN] I
diil chik teng na dil nye sang gye nam
Upon one atom, numerous as atoms

\v . 1“1 A . . . 2
ﬁg’(%& @ﬁgﬁk\! gS\YN YN RT] I
de tar ché kyi ying nam ma lii pa

I thus imagine that victorious ones

S_.Q
@N"QENN'GRWT-V@N'Nf&!i’ﬁ&'i‘ ]
gyel wa tam che yi kyi ngén sum du
I fully prostrate to all victors with

a
@m’ﬂ’ﬂi’m’;ﬂ’@’@ﬂ’qaﬂ’m] I
gyel wa kiin la rap tu chak tsel lo
With all the victors right before my mind.

. . UA' £ . . (7
NN @N N @ﬁ@k\l ﬁ QQQ“N R ﬁlq I
sang gye se kyi U na zhuk pa dak
Are buddhas in the midst of bodhisattvas.

ﬁ&u’%g@m’zﬁq'ﬁw'ﬂ:’ﬂ;’&’m 1

tam che gyel wa dak gi gang war mé

Completely fill the entire dharma expanse.
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AR AN IR IR F s«é&‘g&w ]
de dak ngak pa mi ze gya tso nam
With sounds from oceans of melodious traits

. . IAVW iz . . UA o
g g I HA R 3] |
gyel wa kiin gyi yon ten rap jo6 ching
Whose oceans of praiseworthiness will never

a ~
Nvgﬂ'ﬁavq'ﬂ:q'ﬁ&’q’ﬁ:] ]

me tok dam pa treng wa dam pa dang
I make an offering to these victors of

A o
NR’N'N%Q]KK’QQ@]'gN'ﬁN’RT’NN] I
mar me chok dang duk p6 dam payyi
Cymbals and ointments, the best parasols,

S . ég‘\ RN
fenngunm g BRI I |
yang kyi yen lak gya ts6 dra kiin gyi
I extol the qualities of all the victors,

\v . . . . . UA .
AN AR RAN S AT A |
de war shek pa tam che dak gi t6
Run dry, and praise all of the sugatas.

A v . . L v 2 . 7 K7
Sy FR R G RN IE R |
sil nyen nam dang juk pa duk chok dang
The best of flowers and the finest garlands,

B N 2 ég’ S 2
ITTARTHRRANRAI |
gyel wa de dak la ni ché par gyi
The best of lamps, and incense the most fine.
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ﬁ'ﬂﬂ‘?’ﬁﬂ'ﬂﬁ&w'ﬁ?’%’&fﬂ"'ﬁ?’] ]
na za dam pa nam dang dri chok dang
I make an offering to these victors of

[N . N
ﬂﬁﬁ'ﬂ'@ﬁ'ﬂ’("?ﬂﬂﬂﬂ‘?&lgﬂ ’{ﬁ @/A\I] ]
ko6 pa khye par pak pe chok kiin gyi
And powders in heaps equal to Mount Meru,

&%ﬁﬂ'ﬂ}:’gamgﬁﬁ'g%m 1

choé pa gang nam la me gya che wa
I also imagine offering to all victors

qa:‘h"gﬁm'ﬁﬁ'mﬁ'lg’qm'ﬁﬂ'&\w] 1
zang po cho la de pe top dak gi
I offer and bow to the victors with

~ a
@'N'@R'N"i"(q'&‘(}&ﬂ'ﬁ?'I ]

che ma pur ma ri rap nyam pa dang
The finest robes, the finest fragrances,

@‘“’q'ﬁ'ﬁﬂ"’d"é\\'ﬂfﬁ"“ﬂ@1 I

gyel wa de dak la ni ché par gyi

Arranged in the most sublime of displays.

~
ﬁ'ﬁq'@N’qﬁs\wsﬁm'w:'&f&] I
de dak gyel wa tam che la yang mo
That which is vast and unsurpassable.

a
@N'ﬂ"\"ﬁm’@QTRSN'N%‘R’RTR’Q@J ]
gyel wa kiin la chak tsel cho par gyi

The power of faith in excellent conduct.
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GRS AS RS AL
do6 chak zhe dang ti muk wang gi ni
Under the influence of desire, aversion,

A £ . UA . A . IAU A .

S IRA NIV FHSNA |
dik pa dak gi gyi pa chi chi pa

Using my body, speech, and also mind—

5&]&"Qg&'gﬂ'ﬂ"\"ﬁ'ﬁ?’&?ﬂ'@ﬂ'ﬁﬂ1 ]
chok chii gyel wa kiin dang sang gye se
And Irejoice in all that is the merit

v . UAU W .. . . 7 o
e T8 YRR FHN TR AR |
dro wa kiin gyi s6 nam gang la yang
Pratyekabuddhas, learners, and nonlearners,

7 7 7 v\v A UA UA . 17
YRR ARA T RS I |
Ii dang ngak dang de zhin yi kyi kyang
And ignorance, I have committed wrongs

o J— — N xR R

AR RS SRR ARSI |
de dak tam che dak gi so sor shak

I confess each and every one of them.

&
R:'@m*g&«'ﬁ:’%'ﬁ:’&'A}ﬁ'ﬁq ]
rang gyel nam dang lop dang mi lop dang
Of all the victors and the buddhas’ children,

\v . v“v\ . v lAv K7

AT SERNIRRNHA] |

de dak kiin gyi je su dak yi rang

Of all the wanderers of the ten directions.
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RES F R gR AR 5 A |
gang nam chok chii jik ten dréon ma nam
Irequest all those guardians who have

S TR AR s |
go6n po de dak dak gi tam che la
The lamps of the worlds of the ten directions—

7 0 . 2 v \ v\v .
Y=8 RRH RG] |
nya ngen da tén gang zhe de dak la
With my palms joined, I supplicate all those

q;{mﬂarﬁ]'5‘11'%5':1@:1&':1;'&:] 1
kel pa zhing gi diil nye zhuk par yang
For as many aeons as atoms in the realms

@R’@WQ&IT\TR'NRN'@N'&'&ﬂ&'ﬂ%&] I
jang chup rim par sang gye ma chak nye
Wakened to buddhahood and found detachment—

AERA G R IR AFRITAYA |
khor lo la na me par kor war kil
To turn the Wheel that cannot be surpassed.

. . . . UA . \1 A'A
Rﬁﬂ ’\Tlai 2\ ma\ ﬁ?ﬂﬁﬂ‘?@’(} I
dro wa kiin la pen zhing de we chir
Who wish to demonstrate nirvana to stay

N x1e g\"’ . B /R
SRR ANRAN=TA g/’(ﬂ]k\lﬂd [RAY] |
dak gi tel mo rap jar sol war gyi
To aid and bring well-being to all wanderers.

3
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@q‘qﬁmﬂ'ﬁr\'&r?fﬁ'%:'q\quqﬁ:'] ]
chak tsel wa dang ché ching shak pa dang
I dedicate to enlightenment whatever

ﬁﬁ'ﬂ'@:’ﬂﬁ'ﬂﬁqﬁw%'QN:qN'q] 1
ge wa chung ze dak gi chi sak pa
And offering, confessing, and rejoicing,

\ . ’AU . ’A . w . 1“

EN QNRRQ%@I FRANATA] |

je su yi rang kiil zhing sol wa yi

Slight merit I have gathered from prostrating,

. . UA . . v“ .
WA IR AR NN IRFIER qﬁ ]
tam che dak gi jang chup chir ngo'o
Requesting, and from making supplications.
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Mandala Offering

&"eﬁség Qﬁn}'ﬁr\'&ﬁquﬁs«w&y@g gm‘g:ﬂ:ugﬁ'ﬁﬁ'é?qw@qg

om ah him dak dang ta ye sem chen gyi Ii dang long choé ge tsok kiin

OM AH HOM Continuously, I emanate My own and infinite beings’ bodies,

[N aa [N 2N [N

FRAGRRAG GRS g&@ﬁ;&\lgﬁﬂma\m@qg

ling zhi ri rap nyi dar che Iha mi long chd sam mi khyap

Wealth, and accumulations of virtue; The four lands, Meru, the sun, and moon—

. . . Av“ . v\ UA' . . . v\
JERER &?s‘fﬁ NAHE YR DS @q NAFHRR gm BADE
kiin zang cho pe trin pung che gyln mi che par triil je te
Untold divine and human delights— As Samantabhadra’s offering clouds.
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ﬁﬁ'ﬂgﬂ'&i@i’ﬁ'ﬂ &S 5*"%‘%’%’ @'&égmg

kén chok rin chen tsa wa sum cho sung nor lha gya tso la

I offer them always with devotion To the precious Three Jewels and Roots,
o ¥ I

NN EI FRIVIIS m&qq&w%ﬁ&aq:ﬂéﬁmqﬂg

gli pe tak tu bl war gyi s6 nam tsok chen rap dzok ne

The gods of wealth, and dharma protectors. May I perfectly complete

~

NQNQQWQNnRﬁﬁg

ye she nang wa gye par shok
The great accumulation of merit,

And may the light of wisdom increase.

&ﬂﬁaﬁﬁﬁaﬂﬁﬁaé‘“@ia%%ég %‘N'NEW@QI

om guru dewa dakint sarva ratna mandala pdja megha ah him Thus, offer a mandala.
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Request Your Wishes

~
53 N:N'@N%N’ﬁ:’ﬁﬂ'ﬁﬁ'ﬁf\%

na mo sang gye cho dang gen diin dang
Namo Buddhas, dharma, sangha, gurus,

Ear %"ﬁ*’%’“ﬁ’\'@qiﬂ%
cho sung nor lha ter gyi dak
Gods of wealth and terma guardians—

R:'qaq'&'qqﬂﬂ%:w:§$
rang zhin ma gak chir yang tén
One wisdom essence in manifold ways—

a
g'&wﬁ&'&ﬁwaﬁﬁ%

la ma yi dam khan dro dang
Yidams, dakinis, dharma protectors,

&ﬁm’n}%q'ﬁ]fﬁamg

ye she chik gi ngo wo le
The unceasing nature appearing from

2 W . .ﬁ.’\ °
AN ERENNFR TN
tuk je trin le me po che
You guard and protect all wanderers
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dro kiin kyap dang gon gyur pa

Through wonderful, compassionate deeds.

A . . . A
@ﬂ'@@mg:’qm a:w NEEH
chak tsel nying ne kyap su chi
I prostrate, go for heartfelt refuge,

- . . oxY . . o
RRA AR AR VAN g FANS

dak dang ta ye sem chen nam
In your compassion, please always protect

. . R N o
SRR
ne dang nd pa zhi wa dang
Bless us that illness and harm be quelled,

o S E> gy Y B
NEF NFXIRI GRER FHN X
khyen tse dak nyi khye nam la
To you, whose nature is wisdom and love,

@N’ﬁr\'&i’ Rﬂ'gﬁ'&lgﬁﬂﬂiﬂ@mg
Ii dang long ch6 cho par bl
And offer my body and belongings.

.= .\ . . oy R0 o
B IPVENRFTHRF AN
tak tu tuk je kyap dze sél
All infinite sentient beings and me.

- S
%’ﬁ:’qmﬁ'axa\wamm'mi:g

tse dang s6 nam pel wa dang

That we live long and our merit increase.

3
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m&&’qaﬁqgamwgw\rﬁg 5&%&5'@@:1'&1;@?@&'5:1&%

sam pe dén nam ma li kiin cho zhin drup par jin gyi lop
Please bless us so that all our aims Be fulfilled according to dharma.
N v o o -

A AR

Thus, request your wishes.

Z\iq Néﬂﬂéq §.§5\Y‘ﬂ3~1 ég‘ﬁqmqﬂ ﬁaﬂmagﬂgﬁq‘\q gﬁqﬁﬁqal

Next, make offerings specifically to the venerable Tara, and recite the tantra of praises:
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Self and Front Visualizations

£ W 2 x10
SRAERRAEES AR
rang nyi ke chik dren dzok su
Complete the moment I think of her,

. . 1\ vov . I~
SN RAPESNY
tuk kar da teng tam jang gu
On a moon in my heart is a green TAM

mqwng&ugm%;’q%qﬁig
pak ma nam tril nyer chik dang
Inviting to the sky before me

Niﬁ.gya‘&.&ﬁ;.gai.igﬂ.gxg

diin gyi nam khar chen drang gyur

And the Jewels in vast and billowing clouds.

Y N N
E'ﬂ§8"‘¥dﬂ"& G\ G’ﬁ’(’@]k\! A3

je tslin pak me kur sel we

I appear as Venerable Tara
%mm’iﬁ%&'ﬁmquq?ng

de le 6 zer pak ye tr6

That shines innumerable rays of light,

g B i
kén chok gya tsé trin tro wa
Tara’s twenty-one emanations
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Invitation

8 giﬁ"iﬁ'ﬂﬂw%&'g&ﬁéiﬂg qﬂq'&f\'qﬂqw&‘&'&'ﬁmﬁxg
tam kye me 6 sel cho kii ying gak me pak me ye she kur
TAM The expanse of luminous, unborn dharmakaya  Appears as Tara’s unceasing wisdom body,

TR Y IS TS
gang dul gyu triil dra war shar tsur shek arya ta re jah
A net of illusions for those to be tamed. Please come here, ARYA TARE JAH
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Offering the Lotus Seat

7 . . . . \AIA
RRA[RR i ANRFRI |
dak dang dro la tuk tse chir
In your compassion for me and beings,

AR gg’ g AN . .

RAguEg ||

ji si cho pa dak gyi pa

Through your miraculous powers as long

R’é"]""\”ﬂ‘“‘g]

padma kamalaya stvam

DN (2N (2N
9T RTEINNY[ ]

nyi kyi dzu trdl tu yi ni

I pray, Bhagavati, that you remain

\.“. . g . . ey T
AR ARSIl DR Dl
de si chom den zhuk su s6l

As I make offerings to you.
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& REvaFR AR e gR i
om ngo jor yi le jung wa yi
Owm I fill the dharmadhatu full

g&'ﬁéﬁﬂ@ﬂﬂ’(ﬂﬂ?’@&%%
cho ying gye par kang je te
In clouds just like Samantabhadra’s

Presenting Offerings

Qq’@’nﬂ&'ﬁ&'&%g’%&g’@&g
kiin tu zang p6 cho trin gyi
With real and imagined offerings

mqw's\rg’m'&'qﬁx%mwgﬁg
pak ma drél ma khor che cho
To offer Tara and retinue.
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&Lﬁaii Nqiaxqgw %ﬂ% % Agzé%
om arya tare saparivara vajra argham praticcha svaha
" 2 v\v . v‘\v vy . \v -A g
R gRvaXy<ag gpaigys
om arya tare saparivara vajra pushpe praticcha svaha
R NN W S -4 S WU N
NegrRvaRy<agwyafgyss
om arya tare saparivara vajra aloke praticcha svaha
P NN N Jon. ¥ SN 2 W R
FeggRaaly<ag A5Gy
om arya tare saparivara vajra naividya praticcha svaha

é&'gé&'gr\ﬂﬁr\'a%ﬁ'qu‘z@m{

That was the invitation and general offerings.

fgﬁﬁﬁﬁiﬂqiﬂxqgﬂéﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra padyam praticcha svaha

fgﬁﬁﬁﬁiﬂqiﬂxqgéaﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra dhiipe praticcha svaha

@mﬁﬁﬁi“qi‘ﬁxqgﬂgﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra gandhe praticcha svaha

&Lﬁaﬁix‘qiaxqgﬂaﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra shapda praticcha svaha

2

3
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Mandala Offering

7 0&0 £ . . 7 ) (7 I~
&ibﬁcgs &N ﬂ']Q&T §ﬁ qgﬁ ﬁ-’xlﬂd G\gﬂiﬁﬁs
om ah hiim kham sum no chii pel jor dang
OM A" HOM [ offer you compassionate ones

2N, R Sy o
FANERRRA| G FHN AR
tuk je dak nyi nam la biil
My body, belongings, and all virtue—

om sarva tathagata ratna mandala paja ho

S e S AR

DA RRNCANKE

dak It long cho ge tsok kiin

The three realms’ worlds and beings and wealth,

\ Lz 'A . A . . 7 w
RENEN I PN AF G
zhe ne jin gyi lap tu sol
Please accept them and grant your blessings.

éN'NE"*"éﬂﬂﬁ'@“‘ﬁNI ‘“§"\'@'@"~"ﬁa’ gﬁ.@ﬂ.q&r@
FRaRaF) SxAHER|

Offer the particular mandala and then recite the tantra, the

King of Praises, two times:

3
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The Twenty-One Homages

&"E’ng'a!'mqﬂ'&'g‘u'&w'@qﬂawiﬁ ]
om je tsun ma pak ma drol ma la chak tsel lo
Homage to the venerable Noble Tara.

chak tsel ta re nyur ma pa mo
Homage! TARE, swift, heroic,

'\1 . 'A . Av 2]
SRSCHAEERGERE
tu re don kun jin pe drol ma
TURE, you bestow all welfare.

. . Al A . . \ .
@‘ERU\! RRQNAINAH] |
tut ta re yi jik pa sel ma
TUTTARE, you banish danger.

v UAI\’ v . 17
YFANRF G |
sva hayi ge khyo la dii do
SvAHA, I bow down before you.

31



@q‘qﬁm'gmwggﬁw'ﬁm&ﬁ 1
chak tsel drél ma nyur ma pa mo
Homage! Tara, swift, heroic,

2 VI . B N
R FAIN ST FFI Y |
jik ten sum gon chu kye zhel gyi
Born «from the- open lotus blossom

v g v A' v v
SRS TRFILEY |
chak tsel t6n ke da wa kiin tu
Homage! You, whose face combines a

. ) . . ] . ’A
R §r\ A B FHNDA| |
kar ma tong trak tsok pa nam kyi
Blaze with beams of light as brilliant

vAv v‘N . . . .
YR SIS |
chen ni ke chik lok dang dra ma
You with flashing lightning eyes were

\' 1\1 0} UA’ 'z
JNRFTANFIRE] |

ge sar je wa le ni jung ma

Face of the Three Worlds’ Protector.

N 5N
ﬂ']?'ﬂ'ﬂ @'E&'ﬂgﬂ"ﬂﬂ‘?’ﬁﬂ'&q ]
gang wa gya ni tsek pe zhel ma
Hundred autumn moons at fullest,

v 1\1 Av . . .
=g @qqﬁﬁ RTRARE] |
rap tu che we 6 rap bar ma
As a thousand constellations.
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‘agay I - B AN
IR E{NFIIY |
chak tsel ser ngo chu ne kye kyi
Homage! Golden one whose hand is

N . . . . . ’Al
HaFg g R F |
jin pa tsén dri ka tup zhi wa
Your domain is giving, effort,

v v\' A . . A' 7
A TR N PR T |
chak tsel de zhin shek pe tsuk tor
Homage! Boundlessly triumphant,

sy EarYE Ay |
ma |l pa rél chin pa top pe
Are revered by bodhisattvas

Av UAU . . .
NRAIN{FNINZ{H] |
peme chak ni nam par gyen ma
Graced with a blue lotus flower,

SaARNRRIAE AN AR
z6 pa sam ten ché yil nyi ma
Discipline, peace, patience, dhyana.

Nﬁ‘?’NN'ﬁN’RR’@NﬂR'gﬁ'&I] ]
ta ye nam par gyel war ché ma
You, tathagata’s ushnisha,

. A v v“ L L] v \ v
SR AN T FRE | |
gyel we se kyi shin tu ten ma
Who've attained all paramitas.
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v v 1] v Q'Av\
ARG RGN |
chak tsel tut ta ra hum yi ge
Homage! With TUTTARA HUM, you

BT 23 ARE T EINDNHGE
R TRE N GININEIZ ) |
jik ten diin po zhap kyi nen te
Trampling on the seven world realms,

SN
@q‘qﬁwqg@q'&gaqmm I
chak tsel gya jin me lha tsang pa
Homage! Indra, Agni, Brahma,

qyﬁfm:&r%agamﬁq ]
jung po ro lang dri za nam dang
You are praised by hosts of spirits,

‘ﬁi’ﬁﬁ"\gﬂ NRREHHRAARA] |
d6 dang chok dang nam kha gang ma
Fill Desire, Form and Formless.

QN’Q’&ﬁ'ﬂR’QﬂﬂN'NR’@N'N] 1
Ii pa me par guk par nii ma
«Able to- summon every being.

FYY BN IR GIET ] |
lung lha na tsok wang chuk ché ma
Vayu, and all lords revere you.

{ B EX- B RURE Sy N’qu’ &
TPNEFET SRR AR
no jin tsok kyi diin ne t6 ma
Gandharvas, -vetalas, and- yakshas.
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. . v\ . . . UA
SR 2B S INFRRAF I |
chak tsel tre che ja dang pe kyi
Homage! With a TRAT and PHAT you

ﬂ']U\!N 'ﬂﬁ&'ﬂ]‘:@"ﬂ @R’@ﬁ& '@N NE‘B‘%I ]
ye kum yoén kyang zhap kyi nen te
Right bent, left straight, your feet trample;

. . 1\7 A £ '\ .
YA RFU FRARANLTF A |
chak tsel tu re jik pa chen mo
Homage! Terrifying TURE,

'\ . IA' 7 > v .
SEAGRETR LAt Caaail
chu kye zhel ni tro nyer den dze
Lotus-faced and fiercely scowling,

ﬂ'fm’q@m'qﬁx'xqga{smw] ]
pa rol tril khor rap tu jom ma
Crush opponents’ cursed devices.

~
N’qﬂﬁi’@@ﬂ]ﬂﬁqgﬂﬂiﬂl ]

me bar truk pa shin tu bar ma
Flames burn, blaze, and roil intensely.

n@ﬁ'@'ﬁmﬁg&ﬂxaﬁ&wa] 1
dii kyi pa wo nam par jom ma
Vanquisher of mighty maras,

ﬁﬂ'ﬁi&ﬂ%ﬁ'&'@ﬂ'ﬂ"&l’ﬁ'&l] ]
dra wo tam che ma lii s6 ma
You slay every adversary.
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v 7 v 7 2 v v A
S R CE ANGEEE R A
chak tsel kén chok sum tsén chak gye
Homage! At your heart, your fingers

N’@N'@ﬂﬂ@'ﬂﬁ’{'ﬁ&ﬂ@ﬁﬂ&] ]
ma |l chok kyi khor 16 gyen pe
Ornamented by a wheel, your

. . . . . . A . A
SR AFZA'XA FRRRIRERRA |
chak tsel rap tu ga wa ji pe
Homage! Your crown of delight and

‘“‘ﬁﬁ"*""‘“"“‘ﬁ‘i’@%”"&“’1 I
zhe parap zhe tut tarayi
With your laugh, deep laugh TUTTARA,

RTR'&TN gﬂ]k\! "WR’;S\T RXA @&RNI I
sor mo tuk kar nam par gyen ma
Grace you with the Three Jewels’ mudra.

IAU IAU . ) .
<A Fﬁ Ea ENNREAH] |
rang gi 0 kyi tsok nam truk ma
Dazzling light fills all directions.

u gyen 0 kyi treng wa pel ma

Splendor shines forth streaming light rays.

e D N - .
ianikakin ekl
dii dang jik ten wang du dze ma
You subdue the worlds and maras.
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@qwaa\m'qa'gﬁ'qa'&?ﬂmgsm{ ]
chak tsel sa zhi kyong we tsok nam
Homage! You are -able to- summon

i U A, U S WOE - JECAN
FgaE AT g |
tro nyer yo we yi ge hum gi
Your scowl trembles and the sound HOM

. . . Av . 7 .
@4‘ @A FRA Q&TQN ﬁ@ n@ﬂ I
chak tsel da we dum bii i gyen
Homage! Crescent moon tiara,

N a
<R R |
rel pe tré na 6 pak me le

From your tresses, Amitabha

ﬁ&N’Gﬁ"ZﬂQ“N'&IR’%N'&T’%ﬁ'&I ]
tam che guk par nii ma nyi ma
All the hosts of earth protectors.

ERN’RI'E&N'Sﬁ'gN’R!R’ﬁN'N] I
pong pa tam che nam par drél ma
Liberates «from all- deprivation.

] @qfd SRR 'Gﬁﬁﬁ'ﬁ'aﬂi'&q I
gyen pa tam che shin tu bar ma
All your jewelry blazes brightly.

B GRS R MR |

tak par shin tu 6 ni dze ma

Constantly shines brilliant light rays.

2
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NN
@q’qﬁmnﬂmﬂ'ﬁ'&!q’s«gﬂ I
chak tsel kel pa ta me me tar
Homage! Standing in a blazing

v . W . v 7 v W .
AR AR RNCE AR SN RN
ye kyang yon kum kiin ne kor ge
Right straight, left bent, wreathed in joy, you

LXON (2N
@q’qﬁ’mﬂqqq’fﬂm'@qq 1
chak tsel sa zhi ng6 la chak gi
Homage! With your palms and soles, you

v > . . v“v\v ) .A
Fg e SR A g |
tro nyer chen dze yi ge hum gi
Scowling, with the letter HOM you

qqx'qa%:ﬂa'ﬁgm'q'nﬁarsq 1
bar we treng we (i na ne ma
Ring of aeon-ending fire,

. Al IA' v . 2
A ARYRG FHARAEHNE] |
dra yi pung ni nam par jom ma
Vanquish hosts of adversaries.

(2N (2N (2N [aN
Nﬁm’@ﬂ'ﬂgi’%?’ﬁﬂkl'gﬂﬂ 5?’541 ]
til gyi niin ching zhap kyi dung ma
Strike and stomp on the earth’s surface.
[aN NN
R&ﬂ'ﬂ@ﬁﬁ"g&u’q’@qaw&q 1

rim pa diin po nam ni gem ma
Crush those on the seven levels.
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‘agayr Doy ey e
IR GH] |
chak tsel de ma ge ma zhi ma
Homage! Blissful, virtuous, peaceful,

L ERNRRENL
sva ha om dang yang dak den pe
With the sVAHA joined to oM, you

A REA A RN SRR |
chak tsel kiin ne kor rap ga we
Homage! Wreathed in joy, you crush the

AN N (2N [N
N'ﬂ]’ﬂg'ﬂ@?ﬂ'&ﬂ'ﬂﬁﬁﬂ‘l{ 1
yi ge chu pe ngak ni ké pe
The arrangement of ten letters

o—— A . S
YRRV FH YT |
nya ngen de zhi ché yil nyi ma
Your domain is peace-nirvana.

%ﬂ'ﬂ'@qﬁaﬁ&wq%ﬁ'm 1
dik pa chen po jom pa nyi ma
Overpower great wrongdoing.

'Al IA' v ) \ 'z
ﬁ{{]&!@&quﬁqqam 3\1] ]
dra i Il ni rap tu gem ma
Bodies of all adversaries.

Do B AR
g FF IR |

rik pa hum le drél ma nyi ma

And awareness HOM shine brightly.

39



N N
@ﬂ"’&"ﬂ'@"{‘?’ﬂﬂﬂﬁ'ﬂﬁﬂk\l'NNI ]
chak tsel tu re zhap ni dap pe
Homage! TURE, your feet stamping,

[N a N

R R TR RIS |

ri rap men dha ra dang bik je

You make the three worlds and Meru,

@q‘qzm'g&'&é?&g&ﬂ% ]

chak tsel lha yi tso yi nam pe
Homage! Marked by a- hare, the moon you

. . A . . 'Avﬁv\
TR BTG IAT |
ta ra nyi jo pe kyi yi ge
Saying TARA twice with PHAT, you

- S AN 5 S

cA AR VAR
hum gi nam pe sa bon nyi ma
With a HOM as your seed letter,

2 U . S -4 N
AR A TN G/
jik ten sum nam yo wa nyi ma
Vindhya, and Mandara tremble.

Av v v . 7 v v
NN BANE I NFHNE |
ri dak tak chen chak na nam ma
Hold looks like a lake in heaven.

iﬂ'ﬁ&«'&'@«ﬂ;’%&mﬂ] ]
duk nam ma Ii par ni sel ma
Thoroughly destroy all poisons.
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@q’qﬁmg&%&}wg&w@mﬁ] 1
chak tsel lha yi tsok nam gyel po
Homage! Kings of hosts of devas,

iz . . 17 v Av A UA
PN FE Rz I |
kiin ne go cha ga we ji kyi
Armored in delight, your brilliance

@q‘qzm%'&gngwr@ 1

chak tsel nyi ma da wa gye pe
Homage! Your two eyes—the fullest

2 . DAY 3 . 2 vA
FRAPER g |
ha ra nyi jo tut ta rayi
Saying HARA twice TUTTARE,

7 UA UAIA . \ .
YRR R US| |
Iha dang mi am chi yi ten ma
Gods, and kinnaras revere you.

?ﬁ'ﬁ?’%m&t&iﬂ'&w’&{ ]

ts6 dang mi lam ngen pa sel ma

Clears away bad dreams and conflict.

gﬁ'ﬂ%&'ﬁm"iﬁ'ﬁqqﬂws«] 1
chen nyi po la 6 rap sel ma
Sun and moon—shine radiantly.

a N
g RRRRF N |
shin tu drak po rim ne sel ma
You dispel severe contagion.
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aF . . . .
Y RERGIEFICA| |
chak tsel de nyi sum nam ko pe
Homage! The three natures placed, you

7 2 v 7 v A v .
T SRR AR §5 g |
dén dang ro lang no jin tsok nam
TURE most sublime, you vanquish

Av IAU . . Av o
gAY gm‘g’ﬁ RARERT |
tsa we ngak kyi t6 pa di dang
These are praises -of the: root mantras

Back to beginning of Praises.

Av A' . . 7 v, 2
Ahinianikial
zhi we tu dang yang dak den ma
Have the power of pacifying.

qf&m’m’@’i’;n’&%q%ﬁm ]

jom pa tu re rap chok nyi ma

Hordes of dons, -vetalas, and- yakshas.

. S N >
INABAFGEN |
chak tsel wa ni nyi shu tsa chik
And the twenty-one-fold homage.
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& REvaFR AR e gR i
om ngo jor yi le jung wa yi
Owm I fill the dharmadhatu full

g&'ﬁéﬁﬂ@ﬂﬂ’(ﬂﬂ?’@&%%
chd ying gye par kang je te
In clouds just like Samantabhadra’s

Presenting Offerings

Qq’@’nﬂ&'ﬁ&'&%g’%&g’@&g
kiin tu zang p6 cho trin gyi
With real and imagined offerings

mqw's\rg’m'&'qﬁx%mwgﬁg
pak ma drél ma khor che cho
To offer Tara and retinue.
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&Lﬁaii Nqiaxqgw % 5\1% % Agzé%

om arya tare saparivara vajra argham praticcha svaha

&%ﬁﬁiﬂqiﬂxqgﬂgﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra pushpe praticcha svaha

om arya tare saparivara vajra aloke praticcha svaha

om arya tare saparivara vajra naividya praticcha svaha

A N SR S SO 2
ReggRaaRyag 3 ahsys
om arya tare saparivara vajra padyam praticcha svaha
P NN » VT S S > U,
FagpRvaRyag g iaigye
om arya tare saparivara vajra dhiipe praticcha svaha
A NN > S S G 2
FaggRaaly<ag PRiE YR
om arya tare saparivara vajra gandhe praticcha svaha

&Lﬁaﬁix‘qiaxqgﬂaﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra shapda praticcha svaha

3
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Mandala Offering

7 0&0 £ . . 7 ) (7 I~
&ibﬁcgs &N ﬂ']Q&T §ﬁ qgﬁ ﬁ-’xlﬂd G\gﬂiﬁﬁs
om ah hiim kham sum no chii pel jor dang
Onm A" HOM [ offer you compassionate ones

2N, R Sy o
FANERIRA| G FHN AR
tuk je dak nyi nam la biil
My body, belongings, and all virtue—

om sarva tathagata ratna mandala paja ho

S S 5 AR

DA RRNCANKE

dak It long ché ge tsok kiin

The three realms’ worlds and beings and wealth,

\ Lz 'A . A . . 7 w
REN NI PN AF G
zhe ne jin gyi lap tu sol
Please accept them and grant your blessings.

%‘Nﬁr\'gx&!%ﬁ'q'ﬁ:&;‘u'@mqk\q

Having presented offerings and a mandala as above:
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. T . - S
STAANESTIF NGRS
chak ye chok jin chak gya nyi
Her right hand in the mudra of giving

BANRRRR RENGEREN
dak dang sung ja kiin tsi ne
Sheltering me and all to protect,

%N'&TN'N'gn“'Q&"ﬂ%’{'ﬂ%ﬂ'ﬁiﬂﬁﬂ'ﬂgﬂ

Imagining this, recite the Twenty-One Homages three times.

. A . . . . Av
YN I FTIIIRE
kyap jin chak gyar gyur pe ok
Changes to the mudra of refuge,

RN RN IRGRe
jik pa kiin le uk yung gyur
Relieving us of every peril.
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The Twenty-One Homages

&"E’ng'a!'mqﬂ'&'g‘u'&w'@qﬂawiﬁ ]
om je tsun ma pak ma drol ma la chak tsel lo
Homage to the venerable Noble Tara.

chak tsel ta re nyur ma pa mo
Homage! TARE, swift, heroic,

'\1 . 'A . Av 2]
SRSCHAEERGERE
tu re don kun jin pe drol ma
TURE, you bestow all welfare.

. 'Al A . . \ .
@‘ERU\! RRQNAINAH] |
tu ta re i jik pa sel ma
TUTTARE, you banish danger.

v UAI\’ v . 17
YFANRF G |
sva hayi ge khyo la dii do
SvAHA, I bow down before you.
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@q‘qﬁm'gmwggﬁw'ﬁm&ﬁ 1
chak tsel drél ma nyur ma pa mo
Homage! Tara, swift, heroic,

2 VI . B N
R FAIN ST FFI Y |
jik ten sum gon chu kye zhel gyi
Born «from the- open lotus blossom

v g v A' v v
SRS TRFILEY |
chak tsel t6n ke da wa kiin tu
Homage! You, whose face combines a

. ) . . ] . ’A
R §r\ A B FHNDA| |
kar ma tong trak tsok pa nam kyi
Blaze with beams of light as brilliant

vAv v‘N . . . .
YR SIS |
chen ni ke chik lok dang dra ma
You with flashing lightning eyes were

\' 1\1 0} UA’ 'z
JNRFTANFIRE] |

ge sar je wa le ni jung ma

Face of the Three Worlds’ Protector.

N 5N
ﬂ']?'ﬂ'ﬂ @'E&'ﬂgﬂ"ﬂﬂ‘?’ﬁﬂ'&q ]
gang wa gya ni tsek pe zhel ma
Hundred autumn moons at fullest,

v 1\1 Av . . .
=g @qqﬁﬁ RTRARE] |
rap tu che we 6 rap bar ma
As a thousand constellations.
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. B S YR
SR ABANIY LR a& T
chak tsel ser ngo chu ne kye kyi
Homage! Golden one whose hand is

N . . . . . ’Al
HaFg g R F |
jin pa tsén dri ka tup zhi wa
Your domain is giving, effort,

v v\' A . . A' 7
A TR N PR T |
chak tsel de zhin shek pe tsuk tor
Homage! Boundlessly triumphant,

sy EarYE Ay |
ma |l pa rél chin pa top pe
Are revered by bodhisattvas

Av UAU . . .
NRAIN{FNINZ{H] |
peme chak ni nam par gyen ma
Graced with a blue lotus flower,

AR R ANA TS N A WAFE A
3 MWHFYFLTIRH] |

z6 pa sam ten ché yil nyi ma

Discipline, peace, patience, dhyana.

Nﬁ‘?’NN'ﬁN’RR’@NﬂR'gﬁ'&I] ]
ta ye nam par gyel war ché ma
You, tathagata’s ushnisha,

v Av UAI L v \ L
BN TG G |
gyel we se kyi shin tu ten ma
Who've attained all paramitas.
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v v 1] v Q'Av\
ARG RGN |
chak tsel tut ta ra hum yi ge
Homage! With TUTTARA HUM, you

BT 23 ARE T EINDNHGE
R TRE N GININEIZ ) |
jik ten diin po zhap kyi nen te
Trampling on the seven world realms,

SN
@q‘qﬁwqg@q'&gaqmm I
chak tsel gya jin me lha tsang pa
Homage! Indra, Agni, Brahma,

qyﬁfm:&r%agamﬁq ]
jung po ro lang dri za nam dang
You are praised by hosts of spirits,

‘ﬁi’ﬁﬁ"\gﬂ NRREHHRAARA] |
d6 dang chok dang nam kha gang ma
Fill Desire, Form and Formless.

QN’Q’&ﬁ'ﬂR’QﬂﬂN'NR’@N'N] 1
Ii pa me par guk par nii ma
«Able to- summon every being.

FRY YRR HER |
lung lha na tsok wang chuk ché ma
Vayu, and all lords revere you.

{ B EX- B RURE Sy N’qu’ &
TPNEFET SRR AR
no jin tsok kyi diin ne t6 ma
Gandharvas, -vetalas, and- yakshas.
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. . v\ . . . UA
SR 2B S INFRRAF I |
chak tsel tre che ja dang pe kyi
Homage! With a TRAT and PHAT you

qwk\mﬁawﬂ&w’q’q@:’@qw@waeﬁ%‘ 1
ye kum yoén kyang zhap kyi nen te
Right bent, left straight, your feet trample;

. . 1\7 A £ '\ .
YA RFU FRARANLTF A |
chak tsel tu re jik pa chen mo
Homage! Terrifying TURE,

'\ . IA' 7 > v .
SEAGRETR LAt Caaail
chu kye zhel ni tro nyer den dze
Lotus-faced and fiercely scowling,

ﬂ'fm’q@m'qﬁx'xqga{smw] ]
pa rol tril khor rap tu jom ma
Crush opponents’ cursed devices.

R RGN GE FRRE] |
me bar truk pa shin tu bar ma
Flames burn, blaze, and roil intensely.

n@ﬁ'@'ﬁmﬁg&ﬂxaﬁ&wa] 1
dii kyi pa wo nam par jom ma
Vanquisher of mighty maras,

ﬁﬂ'ﬁi&ﬂ%ﬁ'&'@ﬂ'ﬂ"&l’ﬁ'&l] ]
dra wo tam che ma lii s6 ma
You slay every adversary.
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v 7 v 7 2 v v A
S R CE ANGEEE R A
chak tsel kén chok sum tsén chak gye
Homage! At your heart, your fingers

&'@N'gnw'@'qﬁx'ﬁm'ngﬂa{ ]
ma |l chok kyi khor 16 gyen pe
Ornamented by a wheel, your

. . . . . . A . A
SR AFZA'XA FRRRIRERRA |
chak tsel rap tu ga wa ji pe
Homage! Your crown of delight and

‘“‘ﬁﬁ"*""‘“"“‘ﬁ‘i’@%”"&“’1 I
zhe parap zhe tut tarayi
With your laugh, deep laugh TUTTARA,

RTR'&TN gﬂ]k\! "WR’;S\T RXA @&RNI I
sor mo tuk kar nam par gyen ma
Grace you with the Three Jewels’ mudra.

IAU IAU . ) .
<A Fﬁ Ea ENNREAH] |
rang gi 0 kyi tsok nam truk ma
Dazzling light fills all directions.

u gyen 0 kyi treng wa pel ma

Splendor shines forth streaming light rays.

e D N - .
ianikakin ekl
dii dang jik ten wang du dze ma
You subdue the worlds and maras.
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@qwaa\m'qa'gﬁ'qa'&?ﬂmgsm{ ]
chak tsel sa zhi kyong we tsok nam
Homage! You are -able to- summon

i U A, U S WOE - JECAN
FgaE AT g |
tro nyer yo we yi ge hum gi
Your scowl trembles and the sound HOM

. . . Av . 7 .
@4‘ @A FRA Q&TQN ﬁ@ n@ﬂ I
chak tsel da we dum bii i gyen
Homage! Crescent moon tiara,

N a
<R R |
rel pe tré na 6 pak me le

From your tresses, Amitabha

ﬁ&N’Gﬁ"ZﬂﬂN"\P{'ﬁNNQﬁNI |
tam che guk par nii ma nyi ma
All the hosts of earth protectors.

ERN’RI'E&N'Sﬁ'gN’R!R’ﬁN'N] I
pong pa tam che nam par drél ma
Liberates «from all- deprivation.

] @qfd SRR 'Gﬁﬁﬁ'ﬁ'aﬂi'&q I
gyen pa tam che shin tu bar ma
All your jewelry blazes brightly.

v v . v UAU 2
SR G F XS |
tak par shin tu 6 ni dze ma
Constantly shines brilliant light rays.

2
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NN
@q’qﬁmnﬂmﬂ'ﬁ'&!q’s«gﬂ I
chak tsel kel pa ta me me tar
Homage! Standing in a blazing

qmwngmq&’qna&wgqq&'qﬁx'ﬁnw 1

ye kyang yon kum kiin ne kor ge
Right straight, left bent, wreathed in joy, you

LXON (2N
@q’qﬁ’mﬂqqq’fﬂm'@qq 1
chak tsel sa zhi ng6 la chak gi
Homage! With your palms and soles, you

v > . . 1“7\1 S v“
At SRR ERA
tro nyer chen dze yi ge hum gi
Scowling, with the letter HOM you

qqx'qa%:ﬂa'ﬁgm'q'nﬁarsq 1
bar we treng we (i na ne ma
Ring of aeon-ending fire,

. Al IA' v . 2
A ARYRG FHARAEHNE] |
dra yi pung ni nam par jom ma
Vanquish hosts of adversaries.

(2N (2N (2N [aN
Nﬁm’@ﬂ'ﬂgi’%?’ﬁﬂkl'gﬂﬂ 5?’541 ]
til gyi niin ching zhap kyi dung ma
Strike and stomp on the earth’s surface.
[aN NN
R&ﬂ'ﬂ@ﬁﬁ"g&u’q’@qaw&q 1

rim pa diin po nam ni gem ma
Crush those on the seven levels.
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‘agayr Doy ey e
IR GH] |
chak tsel de ma ge ma zhi ma
Homage! Blissful, virtuous, peaceful,

L ERNRRENL
sva ha om dang yang dak den pe
With the sVAHA joined to oM, you

A REA A RN SRR |
chak tsel kiin ne kor rap ga we
Homage! Wreathed in joy, you crush the

AN N (2N [N
N'ﬂ]’ﬂg'ﬂ@?ﬂ'&ﬂ'ﬂﬁﬁﬂ‘l{ 1
yi ge chu pe ngak ni ké pe
The arrangement of ten letters

o—— A . S
YRRV FH YT |
nya ngen de zhi ché yil nyi ma
Your domain is peace-nirvana.

%ﬂ'ﬂ'@qﬁaﬁ&wq%ﬁ'm 1
dik pa chen po jom pa nyi ma
Overpower great wrongdoing.

'Al IA' v ) \ 'z
ﬁ{{]&!@&quﬁqqam 3\1] ]
dra i Il ni rap tu gem ma
Bodies of all adversaries.

Do B AR
g FF IR |

rik pa hum le drén ma nyi ma

And awareness HOM shine brightly.
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N N
@ﬂ"’&"ﬂ'@"{‘?’ﬂﬂﬂﬁ'ﬂﬁﬂk\l'NNI ]
chak tsel tu re zhap ni dap pe
Homage! TURE, your feet stamping,

[N a N
ARTEGFRARANTNIA

ri rap men dha ra dang bik je

You make the three worlds and Meru,

@q‘qzm'g&'&é?&g&ﬂ% ]

chak tsel lha yi tso yi nam pe
Homage! Marked by a- hare, the moon you

. . A . . 'Avﬁv\
TR BTG IAT |
ta ra nyi jo pe kyi yi ge
Saying TARA twice with PHAT, you

- S AN 5 S

cA AR VAR
hum gi nam pe sa bon nyi ma
With a HOM as your seed letter,

2 U . S -4 N
AR A TN G/
jik ten sum nam yo wa nyi ma
Vindhya, and Mandara tremble.

Av v v . 7 v v
NN BANE I NFHNE |
ri dak tak chen chak na nam ma
Hold looks like a lake in heaven.

a.a
iﬂ}?&lﬂl’&!'@ﬂﬂﬁ'ﬂm'&] 1
duk nam ma Il pa ni sel ma
Thoroughly destroy all poisons.
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@q’qﬁmg&%&}wg&w@mﬁ] 1
chak tsel lha yi tsok nam gyel po
Homage! Kings of hosts of devas,

iz . . 17 v Av A UA
PN FE Rz I |
kiin ne go cha ga we ji kyi
Armored in delight, your brilliance

@q‘qzm%'&gngwr@ 1

chak tsel nyi ma da wa gye pe
Homage! Your two eyes—the fullest

2 . DAY 3 . 2 vA
FRAPER g |
ha ra nyi jo tut ta rayi
Saying HARA twice TUTTARE,

7 UA UAIA . \ .
YRR R US| |
Iha dang mi am chi yi ten ma
Gods, and kinnaras revere you.

?ﬁ'ﬁ?’%m&t&iﬂ'&w’&{ ]

ts6 dang mi lam ngen pa sel ma

Clears away bad dreams and conflict.

gﬁ'ﬂ%&'ﬁm"iﬁ'ﬁqqﬂws«] 1
chen nyi po la 6 rap sel ma
Sun and moon—shine radiantly.

a N
A ga TR RegR N |
shin tu drak po rim ne sel ma
You dispel severe contagion.
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aF . . . .
Y RERGIEFICA| |
chak tsel de nyi sum nam ko pe
Homage! The three natures placed, you

7 2 v 7 v A v .
T SRR AR §5 g |
dén dang ro lang no jin tsok nam
TURE most sublime, you vanquish

Av IAU . . Av o
gAY gm‘g’ﬁ RARERT |
tsa we ngak kyi t6 pa di dang
These are praises -of the: root mantras

Back to beginning of Praises.

Av A' . . 7 v, 2
Ahinianikial
zhi we tu dang yang dak den ma
Have the power of pacifying.

qf&m’m’@’i’;n’&%q%ﬁm ]

jom pa tu re rap chok nyi ma

Hordes of dons, -vetalas, and- yakshas.

. S N >
INABAFGEN |
chak tsel wa ni nyi shu tsa chik
And the twenty-one-fold homage.
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& REvaFR AR e gR i
om ngo jor yi le jung wa yi
Owm I fill the dharmadhatu full

g&'ﬁéﬁﬂ@ﬂﬂ’(ﬂﬂ?’@&%%
chd ying gye par kang je te
In clouds just like Samantabhadra’s

Presenting Offerings

Qq’@’nﬂ&'ﬁ&'&%g’%&g’@&g
kiin tu zang p6 cho trin gyi
With real and imagined offerings

mqw's\rg’m'&'qﬁx%mwgﬁg
pak ma drél ma khor che cho
To offer Tara and retinue.
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&Lﬁaii Nqiaxqgw % 5\1% % Agzé%

om arya tare saparivara vajra argham praticcha svaha

&%ﬁﬁiﬂqiﬂxqgﬂgﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra pushpe praticcha svaha

om arya tare saparivara vajra aloke praticcha svaha

om arya tare saparivara vajra naividya praticcha svaha

A N SR S SO 2
ReggRaaRyag 3 ahsys
om arya tare saparivara vajra padyam praticcha svaha
P NN » VT S S > U,
FagpRvaRyag g iaigye
om arya tare saparivara vajra dhiipe praticcha svaha
A NN > S S G 2
FaggRaaly<ag PRiE YR
om arya tare saparivara vajra gandhe praticcha svaha

&Lﬁaﬁix‘qiaxqgﬂaﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra shapda praticcha svaha

3
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Mandala Offering

7 0&0 . . . K7 ) £ I~
&ibﬁcgs &N QWQ&T gﬁ ﬂgﬁ ﬁ-’x}‘ﬂ G\g’iﬁﬁs
om ah hiim kham sum no chii pel jor dang
Onm A" HOM [ offer you compassionate ones

2N, R Sy o
FANERRRA| G FHN AR
tuk je dak nyi nam la biil
My body, belongings, and all virtue—

om sarva tathagata ratna mandala paja ho

S S 5 AR

DA RRNCANKE

dak It long ché ge tsok kiin

The three realms’ worlds and beings and wealth,

\ Lz 'A . A . . 7 w
RENEN I PN AF G
zhe ne jin gyi lap tu sol
Please accept them and grant your blessings.

N:'N%ﬁ'rwﬁ:'s«;m'ﬁ:qaq'@ml

Thus, again present offerings and a mandala as before.
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gﬁquiﬁ%&@@ﬁnqw
ku le dii tsi chu gyiin bap
A stream of nectar flows from Tara,

SUAPAANCRASEAE
zhuk te G kiin gang wa yi
Through our crowns and filling our bodies;

%A\rﬁk\t'ar@ﬂ'q&’a«%Rnf%ﬂ'ax'qiai'ﬁ:‘qaai'ﬁq

Imagining this, recite the Twenty-One Homages, as before, seven times.

NN
’(R’ﬁf-'\'q %:’@qgﬁqm g
rang dang sung je chi wo ne
Entering me and those to protect

@?\'éqars«@&'@qwnxgxg

jin lap ma lii zhuk par gyur

We thus receive her blessings in full.
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The Twenty-One Homages

&"E’ng'a!'mqﬂ'&'g‘u'&w'@qﬂawiﬁ ]
om je tsun ma pak ma drol ma la chak tsel lo
Homage to the venerable Noble Tara.

chak tsel ta re nyur ma pa mo
Homage! TARE, swift, heroic,

'\1 . 'A . Av 2]
SRSCHAEERGERE
tu re don kun jin pe drol ma
TURE, you bestow all welfare.

. U\UAU A . . \ .
QAN AINAE] |
tut ta re yi jik pa sel ma
TUTTARE, you banish danger.

v UAI\’ v . 17
YFANRF G |
sva hayi ge khyo la dii do
SvAHA, I bow down before you.
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@q‘qﬁm'gmwggﬁw'ﬁm&ﬁ 1
chak tsel drél ma nyur ma pa mo
Homage! Tara, swift, heroic,

2 VI . B N
R FAIN ST FFI Y |
jik ten sum gon chu kye zhel gyi
Born «from the- open lotus blossom

v g v A' v v
SRS TRFILEY |
chak tsel t6n ke da wa kiin tu
Homage! You, whose face combines a

. ) . . ] . ’A
R §r\ A B FHNDA| |
kar ma tong trak tsok pa nam kyi
Blaze with beams of light as brilliant

vAv v‘N . . . .
YR SIS |
chen ni ke chik lok dang dra ma
You with flashing lightning eyes were

\' 1\1 0} UA’ 'z
JNRFTANFIRE] |

ge sar je wa le ni jung ma

Face of the Three Worlds’ Protector.

N 5N
ﬂ']?'ﬂ'ﬂ @'E&'ﬂgﬂ"ﬂﬂ‘?’ﬁﬂ'&q ]
gang wa gya ni tsek pe zhel ma
Hundred autumn moons at fullest,

RN
Rﬂ'@'@'ﬁ‘?ﬁﬁ"{ﬂ'ﬁﬂ’(’&] ]
rap tu che we 6 rap bar ma
As a thousand constellations.
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. B S YR
gﬂqﬁmﬂxﬁ§qﬂaﬁgﬂ
chak tsel ser ngo chu ne kye kyi
Homage! Golden one whose hand is

N . . . . . ’Al
HaFg g R F |
jin pa tsén dri ka tup zhi wa
Your domain is giving, effort,

v v\' A . . A' 7
A TR N PR T |
chak tsel de zhin shek pe tsuk tor
Homage! Boundlessly triumphant,

sy EarYE Ay |
ma |l pa rél chin pa top pe
Are revered by bodhisattvas

Av UAU . . .
NRAIN{FNINZ{H] |
peme chak ni nam par gyen ma
Graced with a blue lotus flower,

SaARNRRIAE AN AR
z6 pa sam ten ché yil nyi ma
Discipline, peace, patience, dhyana.

Nﬁ‘?’NN'ﬁN’RR’@NﬂR'gﬁ'&I] ]
ta ye nam par gyel war ché ma
You, tathagata’s ushnisha,

v Av UAI L v \ L
BN TG G |
gyel we se kyi shin tu ten ma
Who've attained all paramitas.
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v v 1] v Q'Av\
ARG RGN |
chak tsel tut ta ra hum yi ge
Homage! With TUTTARA HUM, you

BT 23 ARE T EINDNHGE
R TRE N GININEIZ ) |
jik ten diin po zhap kyi nen te
Trampling on the seven world realms,

SN
@q‘qﬁwqg@q'&gaqmm I
chak tsel gya jin me lha tsang pa
Homage! Indra, Agni, Brahma,

qyﬁfm:&r%agamﬁq ]
jung po ro lang dri za nam dang
You are praised by hosts of spirits,

‘ﬁi’ﬁﬁ"\gﬂ NRREHHRAARA] |
d6 dang chok dang nam kha gang ma
Fill Desire, Form and Formless.

QN’Q’&ﬁ'ﬂR’QﬂﬂN'NR’@N'N] 1
Ii pa me par guk par nii ma
«Able to- summon every being.

FRY YRR HER |
lung lha na tsok wang chuk ché ma
Vayu, and all lords revere you.

. A . UA L] 17 L] L
PRI FqParagggaFR |
no jin tsok kyi diin ne t6 ma
Gandharvas, -vetalas, and- yakshas.
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. . v\ . . . UA
SR 2B S INFRRAF I |
chak tsel tre che ja dang pe kyi
Homage! With a TRAT and PHAT you

qwk\mﬁawﬂ&w’q’q@:’@qw@waeﬁ%‘ 1
ye kum yoén kyang zhap kyi nen te
Right bent, left straight, your feet trample;

. . 1\7 A £ '\ .
YA RFU FRARANLTF A |
chak tsel tu re jik pa chen mo
Homage! Terrifying TURE,

v N . 'A . 12 > v .
FRVENFEPREF RS |
chu kye zhel ni tro nyer den dze
Lotus-faced and fiercely scowling,

ﬂ'fm’q@m'qﬁx'xqga{smw] ]
pa rol tril khor rap tu jom ma
Crush opponents’ cursed devices.

R RGN GE FRRE] |
me bar truk pa shin tu bar ma
Flames burn, blaze, and roil intensely.

n@ﬁ'@'ﬁmﬁg&ﬂxaﬁ&wa] 1
dii kyi pa wo nam par jom ma
Vanquisher of mighty maras,

ﬁﬂ'ﬁi&ﬂ%ﬁ'&'@ﬂ'ﬂ"&l’ﬁ'&l] ]
dra wo tam che ma lii s6 ma
You slay every adversary.
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v 7 v 7 2 v v A
S R CE ANGEEE R A
chak tsel kén chok sum tsén chak gye
Homage! At your heart, your fingers

N’@N'@ﬂﬂ@'ﬂﬁ’{'ﬁ&ﬂ@ﬁﬂ&] ]
ma |l chok kyi khor 16 gyen pe
Ornamented by a wheel, your

. . . . . . A . A
SR AFZA'XA FRRRIRERRA |
chak tsel rap tu ga wa ji pe
Homage! Your crown of delight and

‘“‘ﬁﬁ"*""‘“"“‘ﬁ‘i’@%”"&“’1 I
zhe parap zhe tut tarayi
With your laugh, deep laugh TUTTARA,

RTR'&TN gﬂ]k\! "WR’;S\T RXA @&RNI I
sor mo tuk kar nam par gyen ma
Grace you with the Three Jewels’ mudra.

IAU IAU . ) .
<A Fﬁ Ea ENNREAH] |
rang gi 0 kyi tsok nam truk ma
Dazzling light fills all directions.

u gyen 0 kyi treng wa pel ma

Splendor shines forth streaming light rays.

e D N - .
ianikakin ekl
dii dang jik ten wang du dze ma
You subdue the worlds and maras.
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@qwaa\m'qa'gﬁ'qa'&?ﬂmgsm{ ]
chak tsel sa zhi kyong we tsok nam
Homage! You are -able to- summon

i U A, U S WOE - JECAN
FgaE AT g |
tro nyer yo we yi ge hum gi
Your scowl trembles and the sound HOM

. . . Av . 7 .
@4‘ @A FRA Q&TQN ﬁ@ n@ﬂ I
chak tsel da we dum bii i gyen
Homage! Crescent moon tiara,

o Iy
<R E R R |
rel pe tré na 6 pak me le

From your tresses, Amitabha

ﬁ&N’Gﬁ"ZﬂﬂN"\P{'ﬁNNQﬁNI |
tam che guk par nii ma nyi ma
All the hosts of earth protectors.

ERN’RI'E&N'Sﬁ'gN’R!R’ﬁN'N] I
pong pa tam che nam par drél ma
Liberates «from all- deprivation.

] @qfd SRR 'Gﬁﬁﬁ'ﬁ'aﬂi'&q I
gyen pa tam che shin tu bar ma
All your jewelry blazes brightly.

v v . v UAU 2
SR G F XS |
tak par shin tu 6 ni dze ma
Constantly shines brilliant light rays.

2
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NN
@q’qﬁmnﬂmﬂ'ﬁ'&!q’s«gﬂ I
chak tsel kel pa ta me me tar
Homage! Standing in a blazing

qmwngmq&’qna&wgqq&'qﬁx'ﬁnw 1

ye kyang yon kum kiin ne kor ge
Right straight, left bent, wreathed in joy, you

LXON (2N
@q’qﬁ’mﬂqqq’fﬂm'@qq 1
chak tsel sa zhi ng6 la chak gi
Homage! With your palms and soles, you

v > . . 1“7\1 S v“
At SRR ERA
tro nyer chen dze yi ge hum gi
Scowling, with the letter HOM you

qqx'qa%:ﬂa'ﬁgm'q'nﬁarsq 1
bar we treng we (i na ne ma
Ring of aeon-ending fire,

. Al IA' v . 2
A ARYRG FHARAEHNE] |
dra yi pung ni nam par jom ma
Vanquish hosts of adversaries.

(2N (2N (2N [aN
Nﬁm’@ﬂ'ﬂgi’%?’ﬁﬂkl'gﬂﬂ 5?’541 ]
til gyi niin ching zhap kyi dung ma
Strike and stomp on the earth’s surface.
[aN NN
R&ﬂ'ﬂ@ﬁﬁ"g&u’q’@qaw&q 1

rim pa diin po nam ni gem ma
Crush those on the seven levels.
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‘agayr Doy ey e
IR GH] |
chak tsel de ma ge ma zhi ma
Homage! Blissful, virtuous, peaceful,

L ERNRRENL
sva ha om dang yang dak den pe
With the sVAHA joined to oM, you

A REA A RN SRR |
chak tsel kiin ne kor rap ga we
Homage! Wreathed in joy, you crush the

AN N (2N [N
N'ﬂ]’ﬂg'ﬂ@?ﬂ'&ﬂ'ﬂﬁﬁﬂ‘l{ 1
yi ge chu pe ngak ni ké pe
The arrangement of ten letters

o—— A . S
YRRV FH YT |
nya ngen de zhi ché yil nyi ma
Your domain is peace-nirvana.

%ﬂ'ﬂ'@qﬁaﬁ&wq%ﬁ'm 1
dik pa chen po jom pa nyi ma
Overpower great wrongdoing.

'Al IA' v ) \ 'z
ﬁ{{]&!@&quﬁqqam 3\1] ]
dra i Il ni rap tu gem ma
Bodies of all adversaries.

Do B AR
g FF IR |

rik pa hum le drén ma nyi ma

And awareness HOM shine brightly.
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N N
@ﬂ"’&"ﬂ'@"{‘?’ﬂﬂﬂﬁ'ﬂﬁﬂk\l'NNI ]
chak tsel tu re zhap ni dap pe
Homage! TURE, your feet stamping,

[N a N
ARTEGFRARANTNIA

ri rap men dha ra dang bik je

You make the three worlds and Meru,

@q‘qzm'g&'&é?&g&ﬂ% ]

chak tsel lha yi tso yi nam pe
Homage! Marked by a- hare, the moon you

. . A . . 'Avﬁv\
TR BTG IAT |
ta ra nyi jo pe kyi yi ge
Saying TARA twice with PHAT, you

- S AN 5 S

cA AR VAR
hum gi nam pe sa bon nyi ma
With a HOM as your seed letter,

D D e . S - A,
RaSVAR N Ak kA
jik ten sum nam yo wa nyi ma
Vindhya, and Mandara tremble.

Av v v . 7 v v
NN BANE I NFHNE |
ri dak tak chen chak na nam ma
Hold looks like a lake in heaven.

a.a
iﬂ}?&lﬂl’&!'@ﬂﬂﬁ'ﬂm'&] 1
duk nam ma Il pa ni sel ma
Thoroughly destroy all poisons.

72



@q’qﬁmg&%&}wg&w@mﬁ] 1
chak tsel lha yi tsok nam gyel po
Homage! Kings of hosts of devas,

iz . . 17 v Av A UA
PN FE Rz I |
kiin ne go cha ga we ji kyi
Armored in delight, your brilliance

@q‘qzm%'&gngwr@ 1

chak tsel nyi ma da wa gye pe
Homage! Your two eyes—the fullest

2 . DAY 3 . 2 vA
FRAPER g |
ha ra nyi jo tut ta rayi
Saying HARA twice TUTTARE,

7 UA UAIA . \ .
YRR R US| |
Iha dang mi am chi yi ten ma
Gods, and kinnaras revere you.

?ﬁ'ﬁ?’%m&t&iﬂ'&w’&{ ]

ts6 dang mi lam ngen pa sel ma

Clears away bad dreams and conflict.

gﬁ'ﬂ%&'ﬁm"iﬁ'ﬁqqﬂws«] 1
chen nyi po la 6 rap sel ma
Sun and moon—shine radiantly.

a N
g RRRRF N |
shin tu drak po rim ne sel ma
You dispel severe contagion.
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aF . . . .
Y RERGIEFICA| |
chak tsel de nyi sum nam ko pe
Homage! The three natures placed, you

7 2 v 7 v A v .
T SRR AR §5 g |
dén dang ro lang no jin tsok nam
TURE most sublime, you vanquish

Av IAU . . Av o
gAY gm‘g’ﬁ RARERT |
tsa we ngak kyi t6 pa di dang
These are praises -of the: root mantras

Back to beginning of Praises.

Av A' . . 7 v, 2
Ahinianikial
zhi we tu dang yang dak den ma
Have the power of pacifying.

qf&m’m’@’i’;n’&%q%ﬁm ]

jom pa tu re rap chok nyi ma

Hordes of dons, -vetalas, and- yakshas.

. S N >
INABAFGEN |
chak tsel wa ni nyi shu tsa chik
And the twenty-one-fold homage.
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YRR |
Iha mo la gii yang dak den pe
Wise ones with sincere devotion

R AR ERRN AR A INEN] |

s6 dang to rang lang par je ne

The Benefits
s«ax‘%&ﬁq%
Then, the benefits:

v 12 vA . 7 . v\
RS ERY |
lo den gang gi rap de j6 de
For the devi who recall her,

EBK'NN'S‘\\I'RQQ"NENN'63”(‘1’%"(] 1

dren pe mi jik tam che rap ter

Rise, and +chant them- at dawn and dusk will Gain reprieve from every peril,

e sy gE |
dik pa tam che rap tu zhi wa
All misdeeds eliminated,

:ﬁ'q?ﬁsa&wsqai{&mn%ﬁﬁ 1
ngen dro tam che jom pa nyi do
All the lower realms averted.
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. v\v . . . UA
@N R'gR Esm ﬂiﬁ g&k\l @N] ]
gyel wa je wa trak diin nam kyi
Seven times ten million victors

N A8 8 N
BaNFIFREEITR] |
di le che wa nyi ni top ching
They’ll gain greatness in this life and

\’AU 'Av v v\ v
SRESEEIRECE
de yi duk ni drak po chen po
Thinking of her neutralizes

INRRRFRGRNNFF IR |
z6 pa dang ni tung pa nyi kyang
-Animal or- environmental—

L.l

@R.i.ﬁq;%\.qaququm{ 1
nyur du wang ni kur war gyur la
Soon will grant initiation.

~
N:N'g&'ﬁm:'&a?gﬂ'ﬁxﬂﬁ 1
sang gye go pang tar tuk der dro
Reach the ultimate state of buddha.

Qg&&'ﬂﬁ&'ﬂ@&'ﬂ(ﬂﬁwﬁ'ﬂf QI ]
ten la ne pam zhen yang dro wa
The most virulent of poisons—

N S
55'-:1&':;:1'@'«@1':1'%{:11 1
dren pe rap tu sel wa nyi top
Whether they were drunk or eaten.
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. UA . . v‘\ . A . AN
TR AR REN ARG ARG |
dén dang rim dang duk gi zir we
This removes the pains of being

Riau\rsqqqqﬂgw\mwzﬁ ]

sem chen zhen pa nam la yang ngo
For oneself and other beings.

. . = E . DN
TR RG] |
bu do pe ni bu top gyur zhing
Those who want a child will have one;

q{ﬁﬂ'ﬁ&&%ﬁﬁﬂ'qxq@x’m] 1
do6 pa tam che top par gyur la
All desires will be fulfilled and

EELESEEY SR
gz BN g Ry |
duk ngel tsok ni nam par pang te
«Stricken by- spirits, plagues, and poisons

A 2 v . L] L] . 2
TN ST R ER | |
nyi sum diin du ngén par joé na
If said twice, thrice, seven times, then

R ERFaN SRR |
nor do pe ni nor nam nyi top
Those who want wealth will obtain it.

~ . ey e R R .
Qﬂ]ﬂﬂ gS\!N S\Tﬁ OR'Y NRQ{NN c@:;] ]
gek nam me ching so sor jom gyur
All obstructions will be vanquished.
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The Torma Offering
AIARE]
. L2 ’A' v 'A vvvvv O’
Fag &5 IET 55555
om vajra amirta kundali hana hana him phat
om svabhava shuddhah sarva dharmah svabhava shuddhoh ham
§:’Rﬁ'§:ﬂ&'&&ﬂwa1 1 iag‘%aygﬁ'afn]w:w&ﬁqﬁ'] 1

tong pe ngang le om yik le rin chen n6 chok yang pe nang
From the empty expanse, an oM becomes A vast, supreme, and precious vessel.

. YN DD xye KAV, e
AN GRAFREG] | ARFUANGAIRGN| Fesgy
dru sum le jung tor ma ni zak me ye she di tsir gyur om ah him
There, the three seeds become a torma, The nectar of untainted wisdom. om ah ham

IR

Repeat three
times.

3
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om arya tare saparivara idam balimta kha kha khahi khahi

mq’qﬁs«'@ﬂqﬁ%ﬁq

Thus, recite three times to offer to the principal deities.

. . . . v ov v lo iz . g7 . ] &l v ]
ReenXyAng5edes 3o 7 Naeg <o yy
om akaro mukham sarva dharmanam adya nutpanna tvat om ah hiim phat svaha

mq’qﬁ&'@ﬂ'&éﬁ'ﬁqmgaam’go«‘

And this three times to offer to the guests:
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& ads f Ry
om chd jin tor ma dam pa di
OwM In your great wisdom, please behold

\v v\ . v \ 7 v
RN ARAGNENTRS

de wa chen por zhe ne kyang
Please enjoy it as great bliss

Gl R R

Thus, request your wishes and offer with just the mantras.

Qﬁ&'@ﬁ'ﬁ&é&'ﬁﬁ:&mg
ye she chen p6 je gong la
This excellent torma offering.

ﬁf&gn&‘gwq%ﬂ@qﬁmg
ngo6 drup ma lii tsel du sol
And grant us all accomplishments.
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Offerings

&Wqﬁiiﬂqiﬁxqgwéﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra argham praticcha svaha

&%ﬁﬁiﬂqiﬂxqgﬂgﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra pushpe praticcha svaha
&%ﬁﬁiﬂqiﬁxqgﬂﬁﬁﬂégﬁﬁg
om arya tare saparivara vajra aloke praticcha svaha
S NN N Jon. ¥ QRN W R
FeggRaaly<ag A5Gy

om arya tare saparivara vajra naividya praticcha svaha

fgﬁﬁﬁﬁiﬂqiﬂxqgﬂéﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra padyam praticcha svaha
a N
&qﬁﬁxﬂqiﬂxqgéqﬂégﬁﬁg
om arya tare saparivara vajra dhiipe praticcha svaha
A NN > S S SR 2
FeggRaaly<ag PaE YR
om arya tare saparivara vajra gandhe praticcha svaha

&Lﬁaﬁix‘qiaxqgﬂaﬂégﬁﬁg

om arya tare saparivara vajra shapda praticcha svaha

3
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& §R’ﬂ'avamwn§a%qmg
om nang wa ta ye peme rik
Om Arising from Lokeshvara’s face

. . . A"\ . . y o
RN FNTFR D RN ;{nws
sang gye kiin gyi trin le dzok
You fulfill all buddhas’ activity—
ngﬁ'qxﬁmﬂﬂawsﬁm] 1
t6 par 6 patam che la
Bowing with as many bodies

. . 'A . . =
YA g
10t pa yi nam kiin tu
I praise all the worthy and pay homage

Praises

A A e o R AT A
R GTGge
jik ten wang chuk zhel le jung
In Amitabha’s lotus family,

’ ~
mqw&gw&x'@quamﬂgﬁg
pak ma drél mar chak tsel t6
Homage and praise to Noble Tara.

Y . v v“v v\ v“c
Argrgpdama gyl
zhing dil kiin kyi drang nye kyi
As there are atoms in all realms,

Ngﬂ@'ﬁﬁﬂk\!’@ﬂ]’ﬁ£ﬂﬂ§ﬁ§
chok tu de pe chak tsel t6
In every way with utmost faith.
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Supplication for the Fulfillment of Wishes

am'éf'g/x'%q

Join your palms and request your specific wishes:
E’ng'mn}w&'aﬁxﬁ:nsw 1

je tslin pak ma khor dang che
Tara and retinue, please hold us

’A v“v . g v A’
SR GRATErRE| |
dak gi ji tar sl we dén
And grant your blessings so our prayers

NRN’@N’Q%B"RT"V{'%R’@N] 1
sang gye ten pa dar zhing gye
Make it so that Buddhism thrives

A v\ v v\ . \ . v
ﬁ&m]k\! &Iﬁ gﬂ&l EN qg&ﬁﬁ:& NI ]
mik me tuk je tser gong la
In nonreferential compassion,

\ v\ . L] UA v A L]

qa A RgIRIF DN FRN |
gek me drup par jin gyi lop

May be fulfilled without obstruction.

. [ . . . . v
T ARE NN ARV |
ten dzin tuk tiin zhap pe ten
And masters live long in harmony.
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\ 0 \ . . . IAUA .
YRS A |
nyer tse bar che kiin zhi zhing
Quell all harmful obstacles;

v v L] v“v . 17
R AR ER AR |
ne muk truk ts6 zhi wa dang
Make illness, famine, and strife subside.

5&'5:’@«1'&1’&'&:@'2;’@&1 1
cho kyong gyel po nga tang gye
Strengthen rulers who guard the dharma,

A . . . . 'A . A
REQ]N AR éq] QN S\Ii ‘?&1 ]
jik pa chu druk dii min chi
Guard us from present and ultimate peril—

L.l

mﬂﬁgq%qqu%m'qxafﬂ 1

she drup trin le pel war dz6

And spread the activity of study and practice.

%N’gaﬁqwqé(ﬁ:@%@m‘ ]
cho den pel jor gong du pel
May the supporters of dharma prosper.

@‘7\1'ﬁ&N’Nﬁ@'ﬁ@N'ﬂ%’ﬂ’(’Nﬁﬁ{ ]
gyel kham ta (i de war dz6
And spread well-being throughout the land.

%ma\msﬁ'agwaqn'ﬁq ]
mi lam tsen te ngen pa dang
The sixteen dangers, untimely death,

3
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A A
Rﬁ’{'ﬂ'ﬁé‘i’NR’%ﬂ"ﬂﬁNNﬂN] 1
khor wa ngen song duk ngel sok

Bad dreams, bad omens, portents of ill,

%’qiﬁ'ﬁq:’ﬁ:’@&wgﬂwqﬁq 1
tse s6 wang tang nyam tok pel
Make our lifespans, merit, power,

3 v\ 2 (AN v v\ v\
JRFININ ﬂ']i?N %7‘11 S\Yﬁ ak\l] 1
jang chup sem nyi tsél me kye
May we have no unvirtuous thoughts;

Av . . 'A . .
B FNINET A%rﬁ& =] |
di ne jang chup nying p6 bar
Fulfill our wishes according to dharma.

ﬂﬁN’g{ﬂN’&ﬁR’gﬂT@ﬂ"N"’dN'gﬂk\l] ]
ne kap tar tuk jik le kyop
And the woes of samsara and lower realms.

A’ \A’ . vﬁv v“ o

SSARF ARG |

mi ge tok pa mi jung zhing
Experience, and realization increase.

zwar{a"%&'qaaﬂ'agqnxwfﬁl ]

sam doén cho zhin drup par dz6

May the two bodhichittas arise without effort.

. % .ﬁ.’q’.&].q‘\ .
3] AN
bu chik po la ma zhin du
From now till the heart of enlightenment,

3

85



AR AR GV ER YT DR | R IR AR A |

drel me tuk je chen gyi zik nyi dang yer me dze du sol

Gaze on us with compassionate eyes, Like a mother with her only child.

Be insep‘arable from us.

%N‘qﬁﬁ'aﬁﬁqmqi’w'Q'@ﬁ'fwi’%q'%r\'gqﬂ'ﬁﬂ'qam‘qA\q

Because of invoking her commitments:

Mantra Recitation, Dissolution, and Closing Prayers

Niﬁ"“ﬁﬁ"fﬁ' Q”i"\"ﬂ%&% ﬁé’*’a\*’ﬁ%’ﬂ"@@ﬁ'q PR

diin kye 6 zhu rang la tim yer me nyi du jin lap pe

The deities in front dissolve Into light and melt into me.
PR T

K @ﬁ RRYQ]N £\ gﬂd A\ ﬁ] I §R"~T ENN Q(Bﬁ Nﬁ BN g}({ I

rang nyi pak ma drol me ku nang la rang zhin me par gyur

Blessed to be inseparable, I am the form of Noble Tara,

Appearance without any essence.
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om tare tuttare ture svaha

2




L

e
&‘2’\* §§:\< §i ﬁﬁ] 3 “"““’%ﬁ““‘“} N'&Ia'lq NargRRRR g - ga’%’&’:ﬁ' ag

. . v‘\l v N v - o
om tare tuttare ture svaha i NFNASAIVERN] AF AR

While focusing on the luminous appearance and pride of yourself as Noble
Tara, recite the ten syllables as much as you are able. Then, recite the one-

hundred syllable mantra and confess mistakes:

. S eye = RS D . AN N ANy
Fagsgasaggas| g NgEahe BBy BERge WEAgy  sg<ga
QS - . .g.a.g°.\me ) e e o ASNE qg 3\4
3% NANERWE| NFMEYIIIFIRTIY 555558 FIGNEFINF IR Yy
ﬂ%’gﬁ] S NN
om vajra sattva samaya manu palaya vajra sattva tve nopa tishtha dridho me bhava
suto shyo me bhava supo shyo me bhava anu rakto me bhava sarva siddhim me pra yaccha

sarva karma su came cittam shreyah kuru him ha ha ha ha hoh bhagavan sarva tathagata

vajra mame mufica vajri bhava maha samaya sattva ah
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3R R YA BRER RUR FN A ABN AR
FATRSINE®RART | THRY [

ma nye yong su ma tsang dang gang yang nii pa ma chi pe

It’s only proper you show patience For any mistakes that I have made—
RRCRRER S ET ATE RS DB R R |
dir ni gyi wa gang nong pa de kiin khyo kyi z6 dze rik

For things I lacked, for any omissions, For all I was unable to do.

%N'qgﬁwfqﬂ'qnﬂqk\q ifﬁ @ﬁ@&'&amsqﬁqwz‘\:] qEFs qgﬁ'm's«ﬁayzqm'@'ggam'nﬁqaq

Thus, confess mistakes. With: OM You benefit all sentient beings, efc., and VAJRA MUH, the guest deities depart.

grrRaRaaRAs s R AR RN il

Iha dang rang sem yer me pa cho ying nyuk me ngang du zhak
The deity and my mind inseparable, Irest in the natural dharma expanse.
%N'ﬂqﬂl'@ﬂ&"gﬂ'ﬂa&"

Eﬂ Sustain the view of the nature.
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\1 v ‘\vA . . v
TR ARy |
ge wa di yi nyur du dak
By this virtue, may I swiftly

a
Rﬁ Q'ﬂ%ﬂ'@ﬂ'&'@ﬂlﬂl ]
dro wa chik kyang ma lii pa
And bring every sentient being,

ﬁq&@m’n?ggqg

Recite this and other dedications and aspirations.

Dedication Prayer

Rﬂﬂ]ﬂ'&'ﬁﬂ'&'ﬂgﬂg’(a&ﬂ] ]
pak ma drol ma drup gyur ne
Realize venerable Noble Tara

RS R |
de yi sa la g6 par shok
Without exception, to that state.
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Prayer of Auspiciousness

A . A (7 7 . ] . . )
Q=G5 %ﬁ; AR AAER ?\Tgﬂ ]
yi zhin nor dang bum pa zang po tar
Like wish-fulfilling jewels and vases,

- a
E'ﬂ§§'§m’&’@"4ﬂ'ﬁﬂ'ﬂSN'@NI 1
je tslin drol ma gyel wa se che kyi

Grant every wish without delay.

May there be the auspiciousness

%N'ii'q]Nﬁ&'qn{r\m'&ﬁquﬁxﬁ 1

Thus, declare auspiciousness and toss flowers.

q&&'f@'ﬁ'ﬂqﬁqﬂ'&xﬁ'igm'aiﬁﬂ] 1
sam pe don kiin tok me tsél dze pa
Tara, buddhas, and their heirs

a N oAl
N’Qﬂﬂ'@ﬂ&'ﬁ&'ﬁ?ﬂ@ﬂﬂﬁN':qil!] 1
mi drel tuk je kyong we tra shi shok

Of never being apart from them

And their compassionate protection.
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L

o S a A as ~ N

ﬂ}‘i}i\l'ﬂ @q@x@gqqﬂ RRN']N &quqﬁﬁlq‘ﬂﬂk\q & 'GE&Y 'ﬁmﬂ'@k\l"qgﬂk\lﬂ NagN I NE"«T 'ﬁ?’& gf\'ﬂ"iﬂNNWI
Frg FsRasg YaapSaaa] a&wﬂ&&é&‘qﬂmﬂﬂ I

Second, for the daily practice: It is best if you have a representation of Noble Tara, but if not, then visualizing her is sufficient. Arrange a
mandala and offerings, and recite as above “Venerable Tara appears clearly...,” and go for refuge and gather the accumulations.

R > Y S . . S B . [ YR . W . 2. . S N .
Nfl'\ N IFAFIRRAGR] ﬁﬁq &?fq § s«%ﬁ'\ & r\ﬁfm AN| KRB NGO, Enw s ERFARANER AR
qAg Rr’awq:\q at?ai'r\‘r\m 2] qig’r\'rqmqqﬁs\rqa&’:ﬁ@;&'sﬂ]'qam%:;‘ﬂ%q]'5;':1Qq’aq’t‘fa\'ﬁ:'qsm'@'mq ’g’
5 E'ng'qtmk\m'aﬁr\'ﬁ:'qsw IRI'qN'qﬁﬁﬁq'qﬁm] q@'ﬁ'&'@&'@:’%ﬂ 1
Bless the offerings. The general offerings to the Three Jewels are unnecessary. Recite from: “Complete the moment I think of her, / I appear
as the venerable Tara....” Recite the offerings, mandala, and praises three times, and on the last time, recite the Twenty-One Homages

seven times with the verses on the benefits. If you wish, request your wishes with “Noble Lady and retinue, please hold us...,” but you may
omit it for brevity’s sake.

e iﬁ‘l Sﬁ&ﬂ@ﬁ Q“ N qN RFNRA I KRN "Qﬂﬂ]k\! "Q’{'ﬁ’i”g’i"ﬂ ﬂﬁﬂ N Q‘] s ﬁ N I g'ﬁi”(ﬁ'& EUNT Q‘I N L'\RL'\Q\']Q ?g
ﬁN'qqusx@N'ngﬁj I
Recite “The deities in front melt...” and the mantra and confess mistakes as above. Requesting them to depart is unnecessary. Recite “The

deity and my mind...” and the dedication, and declare auspiciousness to conclude.

Translation © Khenpo David Karma Choephel and Lama Eric Trinle Thaye. Green Tara painting © Ben Barta. Version 13.0 June 2023
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Padmasambhava’s Prayer for the Flourishing of the Doctrine

q’i@@g ﬁm%ﬁng’@’%&ngm: qz\!N’cw'q:('[n:':qg'qm'6q'@ﬁ'ﬁé&«@'ﬁ@m'qﬁxﬁm'@N'Q’S’: N@q@&

gqms«'@'qmam'RtN'éwmmasm'sﬁ'@wgﬂu'ﬁ&qx&xaﬂ\g @'R‘QN'g&IN'@N'R%’N'@ﬂ&'ﬁ&'%’ﬂ%ﬂ'@'ﬂgﬁg

Namo guru. On the tenth day of the monkey month in the monkey year, Orgyenpa spoke this prayer when opening The Mandala of the

Vajra Expanse within the Turquoise Chamber in the middle story of Samye, and the principal disciples—the king and his subjects—made

it their regular practice. Future generations should single-mindedly do likewise.

5&"&1'ﬂg’i&'ﬂ%@‘ﬂ'ﬂ'ﬁﬂ'ﬁ?ﬂ%& 3
chok chu dii zhi gyel wa se dang che

Buddhas and bodhisattvas of the ten directions and
four times,

v v“ v“v v\ 2 L] 2 o o
SN B g gy
ma |l zhing gi diil nye shek su sol

As numerous as atoms in the universe, I
request you to come.

a's\r&'ﬁ&'&ﬁ@qﬁ%wg:’é?qm
la ma yi dam khan dro ché kyong tsok

Assemblies of gurus, yidams, dakinis, and
dharma protectors

v“v v 2 L Av v v o
N JaHER A R g
diin gyi nam khar pe de den la zhuk

Please be seated on lotus and moon seats in
the sky before me.

2
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N
N Rﬂ‘k{ﬁﬂﬁs\!%& R '@ﬂ]"?ﬁﬂ arg
10 ngak yi sum gii pe chak tse lo

I respectfully pay homage with body, speech,
and mind.

LR RC RER R AER R e

ten chok de shek nam kyi chen nga ru

In the presence of the exalted witnesses, the sugatas,

[N N
ﬁ'fg‘i'&l 'ﬁﬂ""’x@ﬁ"’xw "(‘Q’@'ﬂﬂﬂ"ﬂl H
da te mi ge gyo pe rap tu shag

Regretting all present non-virtues, I openly
confess them

m&'ﬁqs\wﬁn\]'ﬁqw\rﬁm'&'Ra'fs

s6 nam ge tsok kiin la yi rang ngo

I rejoice in all accumulations of merit and virtue.

N AR ads e DTS
JRANRTHNEG Y INALRs
chi nang sang wa de zhin nyi kyi ch6

I present the outer, inner, secret and suchness
offerings.

T YRR R

ngon gyi dik pe tsok la dak nong zhing

I feel remorse for all misdeeds done in the past.

A . '\v v vA v UA v W o
H5 FRRAN qg’q A==Ra) farafas
chin che de le dok chir dak gi dom

And vow to turn away from such actions
henceforth.

@m'qa'égqm'gsw'g:q'a‘fr‘zﬁq'qxs

gyel we tsok nam nya ngen mi da war
Assemblies of victors, not passing into nirvana,
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N3 o R EA o
TR AR R SRR
de n6 sum dang la me ché kho kor

Turn the wheels of the tripitika and the
unsurpassable Dharma.

v . v\ . ] Av IA .
& ENN FRIRIRANR @qﬁn}g
dro nam la me tar pe sar chin shok
May all realize the state of unsurpassable liberation.

qr\nﬁN'qgs«\m‘&'ga\msq'm'qa:'q%s

dak gi tsam pe mon lam rap zang di
By formulating these wholly noble aspirations,

‘7\’@14\1 HAEN 'ﬁfxl‘ll 'ﬁ@?& ’3]}\1 G\ @q‘ﬂ '@’(S
pak pa jam pel yang kyi khyen pa tar
Of the victor Samantabhadra, his progeny,

ﬁﬁ%ﬂ}&'&'@&ﬂﬁq&gﬁmﬂ{s
ge tsok ma lii dro be gyii la ngo
I dedicate all accumulations of virtue to beings.

NRN’@N’QN’QSN'ﬂﬁﬂ'@iﬁ?ﬂ'ﬁfﬂiﬁls
sang gye se che dak la gong su sol
Buddhas and bodhisattvas, turn your minds to me.

FURTE FRERRRA NNERS
gyel wa kiin tu zang dang de se dang
I train in emulating the wisdom

Y . N xR XA °
SRANGRESR RN ERRE
de dak kiin gyi je su dak lop shok
And the noble Manjushri.
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q@qﬂaﬁqm'qu'gﬁﬁ'iq%q’gaﬂg

ten pe pel gyur la me rin chen nam

May the precious gurus, the splendor of the teachings,

C\' . v v 0 . . . o
9 PR
nyi da zhin du kiin la sel warshok

May they illuminate impartially, like the sun and
moon.

AR A AR AR F X5 E RS
FATATGHRTNG " &8
ten pe zhi ma gen diin rin po che

May the precious sangha, the foundation of
the teachings,

[N A N
Q%&i’ﬁ!‘?’%ﬁ'ﬁﬂ"ﬂ?’ﬁﬂﬂ 'gﬂ ‘R Q’ﬁg
ten pe nying po sang ngak drup pe de

May practitioners of the secret mantra, the heart-
essence of the teachings,

. . A . . ) ] £ . o
FESERART Y IR T
nam kha zhin du kiin la khyap par shok
Abide far and wide, like the expanse of space.

R Y F § e A=
ri wo zhin du tak tu ten par shok

May they forever endure, like the mighty
mountains.

gqm’&ga@a&'qs’:'qaqmﬁ&@ﬂ@:qﬁﬂs

tuk tlin trim tsang lap sum gyi chuk shok

Be harmonious, pure in ethics, and rich in the
three trainings.

R E A< Tae
RS g AR g Fap AR A s
dam tsik den zhing kye dzok tar chin shok

Maintain their samaya and consummate all
aspects of creation and completion.

2
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L.l

a A A
ﬂ%&iﬁ!‘?gﬁﬂﬁﬂ]gﬂ 'ﬁ:’@mﬁm:s
ten pe jin dak cho kyong gyel po yang

May rulers who sustain the Dharma, the
patrons of the teachings,

[N N (2N
q§a\'q‘z'qq4\r'qzﬁu'gm':;qk\xﬁq'?\fw:s
ten pe zhap dek gyel rik I6n po yang

May nobles and ministers, the servants of the
teachings,

v A' vf v\ vA v . v, v o
ﬂ%&i R!‘Zﬂ"NN @ﬁ RN ﬂﬁﬂ @REB‘ gNNo
ten pe s6 je khyim dak jor den nam

May the lay people of means, the benefactors
of the teachings,

Qﬁ'@ﬁﬁﬂa’w:mﬂa@m'ms\w”{ﬁs
ten la de pe yang pe gyel kham kun

May all the vast lands where faith in the
teaching pervades

'A v . . v v v ]
CERG g&ﬁr\ IFHG SECAR
chap si gye shing ten la men par shok

Enjoy an ever extending reign and benefit the
doctrine.

~
ﬁﬁ&ﬂ;ﬂ'mwgﬂ'ﬁ:’gqﬂr\ﬁqs
lo dro rap pel tsel dang den par shok
Grow keener in intellect and dynamic abilities.
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long ch6 den zhing nyer tse me par shok

Enjoy abundant prosperity and be spared all
harm.
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de kyi den zhing bar che zhi war shok

Have happiness, well-being, and be free of all
obstacles.
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lam la ne pe nel jor dak nyi kyang
May I and all yogis treading the path, never impair
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dak la zang ngen le kyi drel gyur gang

May all connected to me through wholesome or
harmful actions

afFaN g AR IR FR GANEN
dro nam la me tek pe gor zhuk ne

May all beings enter the fold of the
unsurpassable vehicle
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Strive to recite this aspiration in the six periods of the day. Samaya gya.
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dam tsik mi nyam sam pa drup par shok

Our samaya and may our intentions be
fulfilled.

. v v . v v\ 0 Y ]
TGN AN A FUANEN qﬁq«‘q’ﬂs
ne kap tar tuk gyel we je dzin shok

Be temporarily and ultimately cared for by the
victors.
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kiin zang gyel si chen po top par shok

And attain the sublime kingdom of
Samantabhadra.
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An emanation of Prince Murub, the great terton Chokgyur
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Dechen Lingpa, extracted this treasure amidst a gathering of people at Precious Rock Face Mountain which lies to the right of Mighty
Lion Sky Cliff- The prayer had been penned in the Tibetan Shurma script by Tsogyal on a fragment of the silken robes of Vairocana. It was

immediately copied faithfully by Padma Garwang Lodro Thaye. May virtue increase!

Translated by Eric Trinle Thaye. August 2016.
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